
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, 
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET 

ENERGIE 

Avant-projet de loi portant assentiment à l'accord 
de coopération du xxx entre l'Etat fédéral, la 
Communauté française, la Communauté flamande 
et la Communauté germanophone relatif à 
l'exécution coordonnée du règlement (UE) 
2022/2065 du Parlement européen et du Conseil du 
19 octobre 2022 relatif à un marché unique des 
services numériques et modifiant la directive 
2000/31/CE (règlement sur les services 
numériques). 

PHIUPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre de 
l' Economie, de la Ministre des Télécommunications 
et du Secrétaire d'État à la Digitalisation, 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Le Premier Ministre, le Ministre de l'Econom ie, la 
Ministre des Télécommunications et le Secrétaire 
d'État à la Digitalisation, sont chargés de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit: 

Article 1". La présente loi règle une matière visée à 
l'article 74 de la Constitution. 

Art. 2. Assentiment est donné à l'accord de 
coopération du xxx entre l'Etat fédéral, la 
Communauté française, la Communauté flamaode et 
la Communauté germanophone relatif à l'exécution 
coordonnée du règlement (UE) 2022/2065 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 octobre 2022 
relatif à un marché unique des services numériques et 
modifiant la directive 2000/31/CE. 

Donné à 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHElDSDIENST 
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

Voorontwerp van wet houdende instemming 
met het samenwerkingsakkoord van ;xxx tussen 
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap en de Duitslalige 
GemeeDscbap inzake de gecoordineerde 
lenuitvoerlegging van Verordening (EU) 
2022/2065 van hel Europees Parlemenl en de 
Raad van 19 oktober 2022 belreffende een 
eengemaakte markt voor digitale diensten en tot 
wlJzlgmg van Richtlijn 2000/31/EG 
(d igilaled iensten verorden ing). 

FIUP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Op de voordracht van de Eerste Minister, de 
Minister van Economie, de Minister van 
Telecommunicatie en de Staatssecretaris voor 
Digitalisering, 

Hebben Wij besloten en hesluiten Wij: 

De Eerste Minister, de Minister van Economie, de 
Minister van Telecommunicatie en de 
Staatssecretaris voor Digitalisering, zijn ermee 
belast in onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hiema volgt: 

Artikell. Deze wet regelt een aangelegenbeid ais 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2. !nstemming wordt verleend met het 
samenwerkingsakkoord van xxx tussen de Federale 
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap 
inzake de gecoordineerde tenuitvoerlegging van 
Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 
betreffende een eengemaakte markt voor digitale 
diensten en toi wijziging van Richtlijn 2000/31IEG. 

Gegeven te 

vmr
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Par le Roi: Van Koningswege: 
Le Premier Ministre, De Eerste Minister, 

Alexander DE CROO 

Le Ministre de l'Economie, De Minister van Economie, 

Pierre-Yves DE AGNE 

La Ministre des Télécommunications, De Minister van Telecommunicat ie, 

Petra DE SUTTER 

Le Secrétaire d 'État à la Digitalisation, De Staatssecretaris voar Digitalisering, 

Mathieu MICHEL 



Avant-projet de décret de la Communauté française portant assentiment 
à l'accord de coopération du xxx entre l'Etat fédéral, la Communauté 
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, 

relatif à l'exécution coordonnée du règlement (UE) 2022/2065 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 octobre 2022 relatif à un 
marché unique des services numériques et modifiant la directive 

2000/31/CE (règlement sur les services numériques) 

Le Gouvernement de la Communauté française, 

Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l'Enfance, de la Santé, de la 
Culture, des Médias et des Droits des femmes, 

Après délibération, 

Arrête 

La Ministre des Médias est chargée de déposer au Parlement de la Communauté 
française le projet de décret dont la teneur suit: 

Article unique. - Assentiment est donné à l'accord de coopération entre l'Etat 
Fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française et la Communauté 
germanophone, relatif à l'exécution coordonnée du règlement (UE) 2022/2065 
du Parlement européen et du Conseil du 19 octobre 2022 relatif à un marché 
unique des services numériques et modifiant la directive 2000/31/CE (règlement 
sur les services numériques), conclu à Bruxelles le XXX, annexée au présent 
décret. 

Bruxelles, le 

Le Ministre-Président, 

• 

Pierre-Yves JEHOLET 

La Vice-Présidente et Ministre de l'Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias 
et des roits des femmes, 

mgi
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AVANT-PROJET DE DÉCRET DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE PORTANT ASSENTI MENT À L'ACCORD 

DE COOPÉRATION DU XXX ENTRE L' ETAT FÉDÉRAL, LA COMMUNAUTÉ FLAMANDE, LA 

COMMUNAUTÉ FRANÇAISE, LA COM MUNAUTÉ GERMANOPHONE, RELATIF À L'EXÉCUTION 

COORDONNÉE DU RÈGLEMENT (UE) 2022/ 2065 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 19 

OCTOBRE 2022 RELATI F À UN MARCHÉ UNIQUE DES SERVICES NUM ÉRIQUES ET MODIFIANT LA 

DIRECTIVE 2000/31/CE (RÈGLEMENT SUR LES SERVICES NUMÉRIQUES) 

Exposé des motifs 

Le Règlement sur les services numériques (Digital Services Act - DSA) entrera en vigueur le 17 février 

prochain. Bien qu'il s'agisse d' un règlement européen - d'application directe dans les Etats membres 

de l' Union européenne -, certains de ses aspects devaient faire l'objet d'actes législati fs dans les pays 

de l'Union . C'est le cas, par exemple, de la désignation des Autorités compétentes et du 

Coordinateur pour les services numériques (DSC). 

La Fédération Wa llonie-Bruxelles s'est acquitt ée de cette ob ligation via son décret modif icatif du 

décret du 4 février 2021 relatif aux services de médias audiovisuels et mettant partiellement en 

oeuvre le Règlement sur les services numériques. Ce décret doit être définitivement adopté par le 

Parlement le 14 février prochain. Il prévoit notamment que le Conseil supérieur de l'Aud iovisuel 

((SA) soit désigné comme autorité compétente pour la Fédération Wa llonie-Bruxe lles. 

La désignation du coordinateur pour les services numériques, et les modalités de col laboration entre 

le coordinateur pour les services numériques et les autorités compétentes aux niveaux fédé ral et 

communautaire, devaient quant à el les faire l'objet d' un accord de coopération. 

Cet avant-projet de décret a pour objet de porter assentiment à cet accord de coopération. 



Commentaires des articles 

Article unique de l'avant-projet de décret d'assentiment 

Cette disposition donne assentiment à l'accord de coopération conclu le xxx entre l'Etat fédéral et les 
trois Communautés créant un coordinateur unique pour les services numériques en Belgique et 
déterminant ses pouvoirs et obligations, en application du Règlement européen 2022/2065 relatif à 
un marché unique des services numériques et modifiant la directive 2000/31/CE (règlement sur les 
services numériques). 



~\'~.\ Vlaa~se 
't~ \ Regenng 

Ontwerp van decreet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van ... tussen de Federale Staat, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de 
Duitstalige Gemeenschap inzake de gecoordineerde 
tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2022/2065 van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 
betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten 
en tot wijziging van Richtlijn 2000/31/EG 
(digitaledienstenverordening) 

Op voorstel van de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en 
Armoedebestrijding; 

Na beraadslaging, 

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT: 

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding is ermee 
belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp 
van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid. 

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van ... tussen 
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de 
Duitstalige Gemeenschap inzake de geco6rdineerde tenuitvoerlegging van 
Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees Parlement en de Raad van 19 
oktober 2022 betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten en tot 
wijziging van Richtlijn 2000/31/EG (digitaledienstenverordening). 

Brussel, (datum). 

De minister-president van de Vlaamse Regerin · , 

Jan JAMBON 
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De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding, 

Benjamin DALLE 
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ONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET 

SAMENWERKINGSAKKOORD VAN ... TUSSEN DE FEDERALE STAAT, DE 

VLAAMSE GEMEENSCHAP, DE FRANSE GEMEENSCHAP EN DE 

DUITSTALIGE GEMEENSCHAP INZAKE DE GECOORDINEERDE 

TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU) 2022/2065 VAN HET 

EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 19 OKTOBER 2022 

BETREFFENDE EEN EENGEMAAKTE MARKT VOOR DIGITALE DIENSTEN EN 

TOT WIJZIGING VAN RICHTLIJN 2000/31/EG 

(DIGITALEDIENSTENVERORDENING) 

Samenvatting 

Het samenwerkingsa kkoord tussen de Federa le St aa t, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap inzake 
de gecobrdineerde tenuitvoerl egging van Verordening (EU ) 2022/2065 van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende een 
eengemaakte markt voor digitale d iensten en tot wijziging van Richtlij n 
2000/31/EG (digitaledienstenverordening ), regelt de aanduiding va n de 
d igitaledienstencobrdinator evenals zijn ta ken, zijn werking en de sa menwerking 
met de bevoeqde autoriteiten . 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

1. ALGEMENE TOELICHTING 

A. Situering 

1. Het voorliggend decreet heeft betrekking op het beleidsveld media en is 
gerelateerd aan het inhoudelijk structuurelement "Beleidswerking en 
internationaal beleid onderst eunen". 

2. De beleidsnota media 2019-2024 stelt ond er OD A. 3.2. " Inzetten op een 
kwa litatief, toekomstbestendig en held er regelg evend kader rond media " : 

De mediasector wordt gekenmerkt door een gezonde dynamiek van zowel 
economische, juridische ais technische evoluties Het is van cruciaal belang om 
op elk van deze domeinen beleidsmatig een zo adequaat mogelijk antwoord te 
bieden op de uitdagingen die zich stellen Zo zijn er naast de omzetting van een 
aantal Europese rich tlijnen, ook andere wetgevende in itiatieven nodig, zowel 
op het vlak van het m ediadecreet ais op het vlak van de uitvoeringsbesluiten 
Wat betreft de opvo lging van alles wat analoge en digita le frequenties betreft 
zullen we de komende beleidsjaren fundamentele keuzes maken. 

B. Inhoud 

Probleemstelling en omgevingsanalyse 

3. Op 27 oktober 2022 werd de verord ening 2022/2065 va n het Europees 
Parl ement en de Raad betreffende een eengemaakte markt voor digitale 
diensten en tot wij ziging va n Richtlijn 2000/3 1/ EG (hierna verkort geciteerd ais 
dig italedienstenverordening) gepubliceerd in het Publica tieblad va n de 
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Europese Unie. De digitaledienstenverordening zal van toepassing zijn vijftien 
maanden na de inwerkingtreding, te weten vanaf 17 februari 2024. Het is aan 
de lidstaten om, daar waar nodig voor de toepassing van de 
digitaledienstenverordening, de maatregelen van tenuitvoerlegging in het 
interne recht op te nemen. 

4. Op grond van haar bevoegdheid voor inhoudelijke en technische aspecten van 
de audiovisuele en de auditieve mediadiensten (art. 4, 6°, BWHI) heeft de 
Vlaamse Gemeenschap gedeeltelijk uitvoering gegeven aan de 
digitaledienstenverordening bij wijzigingsdecreet van 24 januari 2024 tot 
wijziging van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en 
televisie tot gedeeltelijke uitvoering van de digitaledienstenverordening. In het 
wijzigingsdecreet wordt de Vlaamse Regulator voor de Media ais een bevoegde 
autoriteit aangeduid ais vermeld in artikel 49 van de 
digitaledienstenverordening voor de tussenhandeldiensten die betrekking 
hebben op omroepactiviteiten. 

5. Ook de federale overheid, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap hebben binnen hun eigen bevoegdheden de nodige initiatieven 
genomen om uitvoering te geven aan de digitaledienstenverordening. 

6. De aanduiding van de digitaledienstencoiirdinator, evenals zijn taken, zijn 
werking en de samenwerking met de bevoegde autoriteiten moet evenwel 
worden geregeld in een samenwerkingsakkoord (zie O.m. het advies van de 
Raad van State met nr. 73.934/3 bij het decreet van 24 januari 2024 tot 
wijziging van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en 
televisie tot gedeeltelijke uitvoering van de digitaledienstenverordening alsook 
het advies van de Raad van State met nr. 74.816/VR-4 bij het voorontwerp van 
wet 'tot uitvoering van Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende een eengemaakte 
markt voor digitale diensten en tot wijziging van Richtlijn 2000/31/EG, 
houdende wijzigingen van boek XII en boek XV van het Wetboek van 
economisch recht en houdende wijzigingen van de wet van 17 januari 2003 
met betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en 
telecommun icatiesector). 

Beleidsmaatregelen en doelstelling 

7. Het samenwerkingsakkoord duidt het BIPT aan ais interfederale 
digitaledienstencoiirdinator. Uit artikel 49 van de digitaledienstenverordening 
volgt immers dat, indien een lidstaat meerdere bevoegde autoriteiten aanwijst, 
een van deze bevoegde autoriteiten aangeduid moet worden ais 
digitaledienstencoiirdinator belast met de coiirdinatie tussen deze bevoegde 
autoriteiten. De digitaledienstenverordening verzet zich dus ertegen dat een 
speciaal daartoe opgerichte interfederale entiteit de taak van 
digitaledienstencoiirdinator zou opnemen die niet tegelijkertijd ook een 
bevoegde autoriteit is. 

8. Het voorliggend samenwerkingsakkoord regelt ook de taken en de werking van 
de digitaledienstencoiirdinator evenals de samenwerking met de bevoegde 
autoriteiten. Artikel 49 van de digitaledienstenverordening bepaalt immers dat 
indien een lidstaat naast de digitaledienstencoiirdinator één of meer bevoegde 
autoriteiten aanwijst, hij ervoor moet zorgen dat de respectieve taken van die 
autoriteiten en van de digitaledienstencoiirdinator duidelijk gedefinieerd zijn en 
dat zij nauw en doeltreffend samenwerken bij de uitvoering van hun taken. 

9. Het samenwerkingsakkoord voorziet onder meer in: 
de aanduiding van het BIPT ais digitaledienstencobrdinator; 
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de taken en werking van de 
samenwerkingsmoda liteiten met de 
vlak van: 

digitaledienstencoiirdinator en de 
andere bevoegde autoriteiten op het 

o de vertegenwoordiging van België in de digitaledienstenraad bedoeld 
in de artikelen 61 t.e.m. 63 van de digitaledienstenverordening; 

o het ontvangen en doorsturen van verzoeken voor het certificeren 
van buitengerechtelijke geschillenbeslechtingsorgaan alsook voor 
het verlenen va n de status van betrouwbare flagger of erkend 
onderzoeker in het kader van de artikelen 21, 22 en 40 van de 
d ig ita led ienstenverord en i ng; 

o het ontvangen en doorsturen van de in artike l 53 van de 
digitaledienstenverordening bedoelde klachten; 

o het opstellen van het jaarverslag bedoeld in artikel 55 van de 
dig italed ienstenverordening; 

o het centraliseren van bevelen die uitgaan van Belgische sectorale 
autoriteiten zoals bedoeld in de artike len 9 en 10 van de 
digitaled ienstenverordening; 

o het ontvangen en doorsturen van de in artike l 82 van de 
digitaledienstenverordening bedoelde verzoeken om 
toegangsbeperkingen en samenwerking met nationale rechterlijke 
insta nties; 

o het zorgen voor vlotte informatiestroom ais centraal contactpunt 
met de andere bevoegde autoriteiten, de coiirdinatoren van de 
andere lidstaten van de Europese Unie, de raad, de Europese 
Commissie en de aanbieders van tussenhandeldiensten. 

de wederzijdse informatie-uitwisseling bij de uitvoering van taken van de 
digita led ienstenverordening; 
een regeling omtrent gegevensverwerking. 

Impactanalyse 

Maatschappelijke impact : kinderen. jongeren en minderjarigen. 

10. Artikel 4 van het decreet van 20 januari 2012 houdende het voeren van een 
vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid ste lt het volgende: "Bij elk ontwerp 
van decreet dat wordt ingediend bij het Vlaams Parlement, wordt een kind- en 
jongereneffectrapport, afgekort JoKER, gevoegd, ais de voorgenomen 
beslissing het belang van personen jonger dan vijfentwintig jaar rechtstreeks 
raakt". Het voorliggend decreet heeft geen rechtstreekse, specifieke impact op 
kinderen en jongeren. Er werd geen JoKER opgemaakt. 

Armoedetoets. 

11. Voor dit decreet werd geen armoedetoets uitgevoerd. 

Impact op de grondrechten en op het gelij kheidsbeg insel. 

12.Het voorliggend decreet heeft geen specifieke impact op de grondrechten en 
het gelijkheidsbeginsel. 

Budgettaire impact. 

13. Dit decreet heeft geen budgettaire impact. 

Bestuurlijke impact op de loka le en provinciale besturen en op Brussel. 

14. Dit decreet heeft geen bestuurlijke impact op de lokale en provinciale besturen 
en op Brussel. 
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c. Totstandkomingsprocedure 

15. De Inspectie Financiën verleende een gunstig advies op 13 februari 2024. In 
zijn advies verklaart de Inspectie van Financiën dat voor dit ontwerp van 
decreet geen begrotingsakkoord vereist is. 

16. Voor een decreet houdende instemming met een samenwerkingsakkoord is 
geen wetgevingstechnisch en taalkundig advies vereist. 

17. Het ontwerp van decreet werd een eerste keer principieel goedgekeurd door de 
Vlaamse Regering op ... 

18. De Vlaamse minister, bevoegd voor de media, heeft op ... advies gevraagd aan 
de Sectorraad Media van de Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport 
en Media over voorliggend ontwerp van decreet en het samenwerkingsakkoord. 
De Sectorraad Media van de Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport 
en Media formuleerde een advies op ... 

19. De Vlaamse minister, bevoegd voor de media, heeft op ... advies gevraagd aan 
de Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van de persoonsgegevens 
over voorliggend ontwerp van decreet en het samenwerkingsakkoord. De 
Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van de persoonsgegevens 
formuleerde een advies op ... 

20. De akkoordsluitende partijen hebben op ... gezamenlijk advies gevraagd aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit over voorliggend ontwerp van decreet en het 
samenwerkingsakkoord. De Gegevensbeschermingsautoriteit formuleerde een 
advies over dit ontwerp van decreet op ... 

21. De akkoordsluitende partijen hebben op ... gezamenlijk advies gevraagd aan de 
Raad van State, afdeling Wetgeving, over voorliggend ontwerp van decreet en 
het samenwerkingsakkoord. De Raad van State gaf advies over het ontwerp 
van decreet op ... 

22. Het ontwerp van decreet werd definitief goedgekeurd door de Vlaamse 
Regering op ... 

D. Bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest 

23. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid. 

II. Toelichting bij de artikelen 

Artikell 

24. Dit artikel behoeft geen commentaar. 

Artikel2 

25. Dit artikel regelt de instemming met het samenwerkingsakkoord. 
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III. Toelichting bij de artikelen van het samenwerkingsakkoord 

26. De artikelen van het samenwerkingsakkoord behoeven geen commentaar . 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

J JAMBON 

De Vlaamse . 'ster van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding, 
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REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT 

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, 

Auf Vorschlag des Ministers für Medien; 

Nach Beratung, 

BeschlieBt: 

Der für Medien zustandige Minister wird damit beauftragt, dem Parlament der Deutsch­
sprachigen Gemeinschaft den Dekretvorentwurf mit folgendem Wortlaut vorzulegen: 



- 2 -

DEKRETVORENTWURF ZUR BILLIGUNG DES ZUSAMMENARBEITSABKOMMENS ZWI­
SCHEN DEM FODERALSTAAT, DER FLÀMISCHEN GEMEINSCHAFT, DER FRANZOSI­

SCHEN GEMEINSCHAFT UND DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT ÜBER DIE 
KOORDINIERTE ANWENDUNG DER VERORDNUNG (EU) 2022/2065 DES EUROPÀI­

SCHEN PARLAMENTS UND DES RATES YOM 19. OKTOBER 2022 ÜBER EINEN BINNEN­
MARKT FÜR DIGITALE D1ENSTE UND ZUR ÀNDERUNG DER RICHTLINIE 2000/311EG 

(GESETZ ÜBER DIGITALE D1ENSTE) 

INHAL TSANGABE 

Durch das vorliegende Dekret wird das Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem F6de­
ralstaat, der Flamischen Gemeinschaft, der Franz6sischen Gemeinschaft und der Deutsch­
sprachigen Gemeinschaft über die koordinierte Anwendung der Verordnung (EU) 
2022/2065 des Europaischen Parlaments und des Rates vom 19. Oktober 2022 über einen 
Binnenmarkt für digitale Dienste und zur Anderung der Rich tlinie 2000/311EG (Gesetz über 
digitale Dienste) gebilligt 
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BEGRÜNDUNG 

ALLGEMEINE ERLÂVTERVNGEN 

1. AIIgemeine Beschreibung 

Am 19. Oktober 2022 wurde die Verordnung (EV) 2022/2065 über einen Binnenmarkt 
für digitale Dienste und zur Ânderung der Richt linie 2000/31/EG, kurz Digital Services Act 
(DSA), verabschiedet. Der DSA tritt am 17. Februar 2024 in Kraft. 

Die Verordnung enthiilt Bestimmungen für Vermittlungsdienste, dabei wird zwischen 
drei verschiedene Arten unterschieden: 

1. reine Durchleitung; 
2. Caching; 
3. Hosting: 

3.1.0nline-Plattformen; 
3.2.Sehr groBe Online-Plattformen. 

Bestimmungen, die aIle Vermittlungsdienste einhalten müssen, sind beispielsweise das 
Benennen von Kontaktstellen oder das Verfassen von Berichten über durchgeführte Mode­
rationen von Inhalten. 

Hostingdienste sind darüber hinaus noch weiteren Regeln unterworfen, wie das Bereit­
stellen von Verfahren zur Meldung von rechtswidrigen Inhalten durch Nutzer oder das Mel­
den von Straftaten an Strafverfolgungs- oder Justizbehorden. 

Der DSA legt ein besonderes Augenmerk auf Online-Plattformen. Diese müssen sich un­
ter anderem an Verbote von bestimmten Arten gezielter Werbung (z.B. Profiling bei Min­
derjiihrigen) halten und ihre Empfehlungssysteme in den AIlgemeinen Geschiiftsbedingun­
gen verstiindlich erliiutern. 

Sehr groBe Online-Plattformen, d .h . Plattformen mit einer monatlichen Anzahl von 45 
Millionen Nutzern, wie Facebook oder YouTube, müssen die strengsten Bestimmungen ein­
halten. Sie sind unter anderem dazu verpflichtet, eine Risikoanalyse durchzuführen und Ri­
sikominderungsmaBnahmen zu ergreifen. 

Der DSA verp flichtet die Mitgliedstaaten auBerdem sogenannte "zustiindige Behorden" 
zu benennen, die für die Beaufsichtigung der Anbieter von Vermittlungsdiensten und die 
Durchsetzung dieser Verordnung zustiindig sind. 

Da für die Vermittlungsdienste des DSAs gemiiB den Staatsratsgutachten 73.934/3, 
74.816/VR 4 und 74.823/4 zum Teil der Foderalstaat und zum anderen Teil die Gemein­
schaften zustiindig sind, wurden die Medienregulierungsbehorden und die Telekommunikn­
tionsregulierungsbehorde in Belgien aIs zustiindige Behorden ernannt: 

Benennung des Belgischen Institut für Postdienste und Telekommunikation (BIPT) 
durch das Gesetz vom 17. Januar 2003 über den Status der Regulierungsbehorde 
für den belgischen Post- und Telekommunikationssektor, Artikel 14 §1; 
Benennung des Vlaamse Regulator voor de Media durch das Dekret der fliimischen 
Gemeinschaft vom 27. Miirz 2009 über Rundfunk und Fernsehen zur teilweisen Vm­
setzung des Gesetzes über digitale Dienste, Artikel 175/2; 
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Benennung des Conseil supérieur de l'Audiovisuel durch das Dekret der franzosi­
schen Gemeinschaft vom 4. Februar 2021 über audiovisuelle Mediendienste und Vi­
deoplattformdienste, Artikel 9.1.1 - 3; 
Benennung des Medienrats durch das Dekret der deutschsprachigen Gemeinschaft 
vom 1. Marz 2021 über die Mediendienste und die Kinovorstellungen, Artikel112 §3. 

Darüber hinaus benennt jeder Mitgliedsstaat eine der zustandigen Behorden aIs ihren 
Koordinator für digitale Dienste. Dieser stellt die Koordinierung in Sachen DSA auf nationa-
1er Ebene sicher und tragt zu einer wirksamen und einheitlichen Überwachung und Durch­
setzung der Verordnung in der gesamten Union bei. In Belgien haben der Foderalstaat und 
die Gemeinschaften gemeinsam beschlossen, das BIPT aIs Koordinator für digitale Dienste 
zu ernennen. 

Da die zustandigen Behorden und der Koordinator für die Anwendung des DSAs eng 
zusammenarbeiten müssen und die Vermittlungsdienste in beide Zustandigkeitsbereiche 
fallen, liegt es auf der Hand, ein Zu sammenarbeitsabkommen abzuschlieBen. 

Das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen regelt dementsprechend zwei Aspekte: 
Benennung des BIPT aIs Koordinator für digitale Dienste für Belgien; 
Modalitaten und Verfahren der koordinierten Zusammenarbeit zwischen dem Koor­
dinator für digital Dienste und den zustandigen Behorden. 

2. Kommentar zu den Artikeln de s Abkommen s 

Artikel 1 definiert einige Begriffe au s der Verordnung, um die Lesbarkeit des Zusam­
menarbeitsabkommens zu erleichtern. Darüber hinaus werden bei der Definition von "zu­
standige Behorde" die einzelnen Rechtstexte aufgelistet, die die zustandigen Behorden von 
den Gemeinschaften und dem Foderalstaat bestellen. 

Artikel2 formalisiert das Ziel des Zusammenarbeitsabkommens, namlich die koordinierte 
Anwendung der Verordnung (EU) 2022/2065 zwischen den Gemeinschaften und dem Fo­
deralstaat. 

Artikel 3 formalisiert die Zustandigkeiten des Foderalstaats und der Gemeinschaften 
durch Erwahnung des Proportionalitatsprinzips. 

Artikel4 besteHt das Belgischen Institut für Postdienste und Telekommunikation aIs Ko­
ordinator für digitale Dienste und beschreibt dessen Aufgaben. 

Artikel 5 richtet ein Informationsaustauschsystem ein, mit Hilfe dessen der Koordinator 
und die zustandigen Behorden über Dossiers austauschen. 

Artikel 6 besagt, dass aHe relevant en Informationen im Informationsaustausch system 
gemiill Artikel 5 hochgeladen werden müssen. 

Artikel 7legt ein regelmaBiges Treffen zwischen dem Koordinator und den zustandigen 
Behorden Fest. 

Artikel 8 formalisiert die Zusammenarbeit bei der Auferlegung von Sanktionen im Rah­
men der Verordnung. 

Artikel 9legt das Verfahren bei Treffen des Europaischen Gremiums für digitale Dienste 
Fest. Ein belgischer Standpunkt wird gemeinsam mit dem Koordinator und den zustandigen 
Behorden erarbeitet. Bei Uneinigkeit enthalt sich Belgien. 
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Artikel 10 legt das Verfahren für die Zertifizierung von auBergerichtlichen Streitbeile­
gungsstellen, vertrauenswürdige Hinweisgeber und zugelassene Forscher fest. Eine Ent­
scheidung über die Zustiindigkeit wird im Konsens zwischen dem Koordinator und den zu­
stiindigen Beh6rden getroffen. Bei Uneinigkeit wird das Dossier einer interministeriellen 
Konferenz vorgelegt, diese muss ebenfalls im Konsens entscheiden. 

Artikelll legt das Verfahren für die Behandlung von Beschwerden fest. Eine Entschei­
dung über die Zustiindigkeit wird im Konsens zwischen dem Koordinator und den zustiindi­
gen Beh6rden getroffen. Bei Uneinigkeit wird das Dossier einer interministeriellen Konfe­
renz vorgelegt, diese muss ebenfalls im Konsens entscheiden. 

Artikel12 legt das Verfahren für das Verfassen des lahresberichts fest. lede zustiindige 
Beh6rde liefert ihren Teil zum lahresberich t, der Koordinator fügt alles zusammen. 

Artikel13 legt das Verfahren für Auskunftsanordnungen und Anordnungen zum Vor­
gehen gegen rechtswidrige Inhalte fest. 

Artikel14 und 15 legen das Verfahren für die Zusammenarbeit mit der Europiiischen 
Kommission, dem Europiiischem Gremium fur digitale Dienste und den Koordinatoren für 
digitale Dienste aus anderen Mitgliedsstaaten fest . Eine Entscheidung über die Zustiindig­
keit wird im Konsens zwischen dem Koordinator und den zustiindigen Beh6rden getroffen. 
Bei Uneinigkeit wird das Dossier einer interministeriellen Konferenz vorgelegt, diese muss 
ebenfalls im Konsens entscheiden. 

Artikel16 formalis iert das Verfahren zum Informationsaustausch zwischen dem Koordi­
nator und den zustiindigen Beh6rden. 

Artikel17 legt die Datenschutzbestimmun gen fest. 

Artikel 18 und 19 legen die Evaluierungs- und Kündigungskriterien des Zusammenar­
beitsabkommens fest. 

Artikel 20 legt das Inkrafttreten fest. 

KOMMENT AR ZU DEM EINZIGEN ARTIKEL 

Einziger Artikel 

Der einzige Artikel bedarf keines besonderen Kommentars. 

Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschaftigung und Medien 

I WEYKMANS 
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VORENTWURF 

Dekretvorentwurf zur BiUigung des Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem 
F6deralstaat, der Fliimischen Gemeinschaft, der Franz6sischen Gemeinschaft und der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft über die koordinierte Anwendung der Verordnung 
(EU) 2022/2065 des Europiiischen Parlaments und des Rates vom 19. Oktober 2022 

über einen Binnenmarkt für digitale Dienste und zur Anderung der Richtlinie 
2000/311EG (Gesetz über digitale Dienste) 

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem Fodera\staat, der 
Himischen Gemeinschaft, der Franzosischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen 

Gemeinschaft über die koordinierte Anwendung der Verordnung (EU) 2022/2065 des Eu­
ropaischen Par\aments und des Rates vom 19. Oktober 2022 über einen Binnenmarkt für 
digitale Dienste und zur Anderung der Richtlinie 2000/31/EG (Gesetz über digitale Dienste) 
wird gebilligt. 

Eupen, den 22. Februar 2025 

o PAASCj 

Die Mimsterin fur Ku\tur und spor,/ BeSChaftlgung und Medien 

I WEYKMANS 
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ANLAGE 

Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem F6deralstaat, der Flamischen Gemeinschaft, 
der Franz6sisch en Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die koor­
dinierte Anwendung der Verordnung (EU) 2022/2065 des Europaischen Parlaments und 

des Rates yom 19. Oktober 2022 über einen Binnenmarkt für digitale Dienste und zur Àn-
derung der Richtlinie 2000/311EG (Gesetz über digitale Dienste) 



REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 
 
 
 

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, 
 
Op de voordracht van de Minister van Media; 
 
Na beraadslaging, 
 
Besluit: 
 
 
De Minister van Media is ermee belast bij het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap het 

voorontwerp van decreet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt: 
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Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap inzake de 
gecoördineerde tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees Parlement en 

de Raad van 19 oktober 2022 betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten en tot 
wijziging van Richtlijn 2000/31/EG (digitaledienstenverordening) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INHOUD 

 
Bij dit decreet wordt instemming verleend met het Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, 
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap inzake de 
gecoördineerde tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees Parlement en de 
Raad van 19 oktober 2022 betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten en tot wijziging 
van Richtlijn 2000/31/EG (digitaledienstenverordening). 
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MEMORIE VAN TOELICHTING 
 
 

ALGEMENE TOELICHTINGEN 
 
1. Algemene beschrijving 

 
De Verordening (EU) 2022/2065 betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten en tot 

wijziging van Richtlijn 2000/31/EG, kortweg Digital Services Act (DSA), werd aangenomen op 
19 oktober 2022. De DSA treedt in werking op 17 februari 2024. 

 
De verordening bevat bepalingen over tussenhandeldiensten, waarbij drie verschillende soorten 

tussenhandeldiensten worden onderscheiden:  
1. mere conduit; 
2. caching; 
3. hosting: 

3.1. onlineplatforms; 
3.2. zeer grote onlineplatforms. 

 
Sommige bepalingen zijn van toepassing op alle tussenhandeldiensten, bijvoorbeeld inzake het 

aanwijzen van contactpunten of het opstellen van rapporten over inhoudsmoderatie. 
 
Voor hostingdiensten gelden bovendien nog andere regels, bijvoorbeeld inzake procedures voor de 

melding van illegale inhoud door gebruikers of de melding van strafbare feiten aan rechtshandhavings- 
of gerechtelijke autoriteiten.  

 
De DSA besteedt bijzondere aandacht aan onlineplatforms. Die moeten zich onder andere houden 

aan het verbod op het plaatsen van bepaalde soorten gerichte reclame (bijvoorbeeld profilering bij 
minderjarigen) en hun aanbevelingssystemen duidelijk uitleggen in de algemene voorwaarden.  

 
Zeer grote onlineplatforms, d.w.z. platforms met maandelijks meer dan 45 miljoen gebruikers, zoals 

Facebook of YouTube, moeten voldoen aan de strengste regels. Ze zijn onder andere verplicht om een 
risicoanalyse uit te voeren en risicobeperkende maatregelen te nemen.  

 
De DSA verplicht de lidstaten ook om zogenaamde 'bevoegde autoriteiten' aan te wijzen die 

bevoegd zijn voor het toezicht op aanbieders van tussenhandeldiensten en de handhaving van deze 
verordening.  

 
Aangezien de tussenhandeldiensten van de DSA volgens de adviezen 73.934/3, 74.816/VR 4 en 

74.823/4 van de Raad van State deels onder de bevoegdheid van de Federale Staat en deels onder de 
bevoegdheid van de Gemeenschappen vallen, zijn de regulatoren voor de media en de regulator voor 
telecommunicatie in België aangewezen als bevoegde autoriteiten: 

 
- aanwijzing van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) bij de wet 

van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector, artikel 14, § 1; 

- aanwijzing van de Vlaamse Regulator voor de Media bij het decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie met het oog op de 
gedeeltelijke omzetting van de digitaledienstenverordening, artikel 175/2; 

- aanwijzing van de Hoge Raad voor de audiovisuele sector (Conseil supérieur de l'Audiovisuel) 
bij het decreet van de Franse Gemeenschap van 4 februari 2021 betreffende audiovisuele 
mediadiensten en videoplatformdiensten, artikel 9.1.1-3; 
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- aanwijzing van de Mediaraad (Medienrat) bij het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 
1 maart 2021 betreffende de mediadiensten en de filmvoorstellingen, artikel 112, § 3. 

 
Daarnaast wijst elke lidstaat één bevoegde autoriteit aan als digitaledienstencoördinator. Hij zorgt 

voor de coördinatie op nationaal niveau in verband met de DSA en draagt bij tot het doeltreffend en 
consistent toezicht houden op en handhaven van de verordening binnen de hele Unie. In België 
hebben de Federale Staat en de Gemeenschappen samen beslist om het BIPT aan te wijzen als 
digitaledienstencoördinator. 

 
Aangezien de bevoegde autoriteiten en de coördinator nauw moeten samenwerken voor de 

toepassing van de DSA en de tussenhandeldiensten onder beide bevoegdheidsgebieden vallen, ligt het 
voor het hand om een samenwerkingsakkoord te sluiten. 

 
Dienovereenkomstig regelt dit samenwerkingsakkoord twee aspecten: 
- aanwijzing van het BIPT als digitaledienstencoördinator voor België; 
- nadere regels en procedures voor de gecoördineerde samenwerking tussen de 

digitaledienstencoördinator en de bevoegde autoriteiten.  
 
2. Toelichting bij de artikelen van het samenwerkingsakkoord 
 
Bij artikel 1 worden enkele begrippen uit de verordening gedefinieerd om de leesbaarheid van het 

samenwerkingsakkoord te vergemakkelijken. In de definitie van het begrip 'bevoegde autoriteit' 
worden bovendien de afzonderlijke regelgevende teksten opgesomd waarbij de bevoegde autoriteiten 
van de Gemeenschappen en van de Federale Staat worden aangewezen.  

 
Artikel 2 bepaalt het doel van het samenwerkingsakkoord, namelijk de gecoördineerde uitvoering 

van de Verordening (EU) 2022/2065 door de Federale Staat en de Gemeenschappen.  
 

Artikel 3 bepaalt de bevoegdheden van de Federale Staat en de Gemeenschappen, met vermelding 
van het evenredigheidsbeginsel.  

 
Bij artikel 4 wordt het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie aangewezen als 

digitaledienstencoördinator en worden zijn taken beschreven.  
 
Bij artikel 5 wordt een informatie-uitwisselingssysteem opgezet waarmee de coördinator en de 

bevoegde autoriteiten informatie over dossiers uitwisselen.   
 
Artikel 6 bepaalt dat alle relevante informatie moet worden geüpload naar het informatie-

uitwisselingssysteem overeenkomstig artikel 5.  
 
Artikel 7 voorziet in een regelmatige bijeenkomst tussen de coördinator en de bevoegde 

autoriteiten.   
 
Artikel 8 bepaalt de samenwerking bij het opleggen van sancties in het kader van de verordening.  
 
Artikel 9 bepaalt de procedure bij bijeenkomsten van de Europese Raad voor digitale diensten. Het 

Belgisch standpunt wordt samen met de coördinator en de bevoegde autoriteiten uitgewerkt. Bij 
onenigheid onthoudt België zich van het innemen van een standpunt.  

 
Artikel 10 bepaalt de procedure bij het verlenen van de certificatie als 

buitengerechtelijkegeschillenbeslechtingsorgaan en bij het verlenen van de status van betrouwbare 
flagger of erkend onderzoeker. Beslissingen over de bevoegdheid worden genomen op basis van 
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consensus tussen de coördinator en de bevoegde autoriteiten. Bij onenigheid wordt het dossier 
voorgelegd aan een interministeriële conferentie, die eveneens bij consensus moet beslissen.  

 
Artikel 11 bepaalt de procedure voor de behandeling van klachten. Beslissingen over de 

bevoegdheid worden genomen op basis van consensus tussen de coördinator en de bevoegde 
autoriteiten. Bij onenigheid wordt het dossier voorgelegd aan een interministeriële conferentie, die 
eveneens bij consensus moet beslissen. 

 
Artikel 12 bepaalt de procedure voor het jaarverslag. Elke bevoegde autoriteit levert haar deel van 

het jaarverslag en de coördinator voegt alles samen.  
 
Artikel 13 bepaalt de procedure voor bevelen om informatie te verstrekken en voor bevelen om op 

te treden tegen illegale inhoud.  
 
De artikelen 14 en 15 bepalen de procedure voor de samenwerking met de Europese Commissie, 

de Europese Raad voor digitale diensten en de digitaledienstencoördinatoren uit andere lidstaten. 
Beslissingen over de bevoegdheid worden genomen op basis van consensus tussen de coördinator en 
de bevoegde autoriteiten. Bij onenigheid wordt het dossier voorgelegd aan een interministeriële 
conferentie, die eveneens bij consensus moet beslissen. 

 
Artikel 16 bepaalt de procedure voor de uitwisseling van informatie tussen de coördinator en de 

bevoegde autoriteiten. 
 
Artikel 17 bevat de bepalingen inzake gegevensbescherming.  
 
De artikelen 18 en 19 bepalen de criteria voor de evaluatie en de beëindiging van het 

samenwerkingsakkoord.  
 
Artikel 20 bepaalt de inwerkingtreding.  
 
BESPREKING VAN HET ENIGE ARTIKEL 
 
Enig artikel 
 
Het enige artikel behoeft geen bijzondere toelichting. 
 

 
 

De Minister van Cultuur en Sport,  
Werkgelegenheid en Media  

I. WEYKMANS 
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VOORONTWERP 
 
 

Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 

Gemeenschap inzake de gecoördineerde tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2022/2065 van 
het Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende een eengemaakte markt 
voor digitale diensten en tot wijziging van Richtlijn 2000/31/EG (digitaledienstenverordening) 

 
 

Enig artikel – Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap inzake de 
gecoördineerde tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees Parlement en de 
Raad van 19 oktober 2022 betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten en tot wijziging 
van Richtlijn 2000/31/EG (digitaledienstenverordening). 

 
 
Eupen, 
 
 

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, 
 
 

De Minister-President, 
Minister van Lokale Besturen en Financiën 

O. PAASCH 
 
 

De Minister van Cultuur en Sport,  
Werkgelegenheid en Media  

I. WEYKMANS, 
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BIJLAGE 
 
 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap inzake de gecoördineerde tenuitvoerlegging van 

Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 
betreffende een eengemaakte markt voor digitale diensten en tot wijziging van Richtlijn 2000/31/EG 

(digitaledienstenverordening) 



1 

DSA- PROJET ACCORD DE COOPERATION / ONTWERP SAMENWERKINGSAKKOORD 

Projet d'accord de coopération entre l'Etat Ontwerp van samenwerkingsakkoord tussen de 
fédéral, la Communauté flamande, la Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de 
Communauté française, la Communauté Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
germanophone, relatif à l'exécution Gemeenschap inzake de gecoordineerde 
coordonnée du règlement (UE) 2022/2065 du tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 
Parlement européen et du Conseil du 19 2022/2065 van het Europees Parlement en de 
octobre 2022 relatif à un marché unique des Raad van 19 oktober 2022 betreffende een 
services numériques et modifiant la directive eengemaakte markt voor digitale diensten en 
2000/31/CE (règlement sur les services tot wlJzlgmg van Richtlijn 2000/31/EG 
nu mériq ues) (d igitaled ie nste nve rorden ing) 

r-=-
Vu la Constitution, les articles 127, 128 et 130; Gelet op de Grondwet, de artikelen 127, 128 en 

130; 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes j Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
institutionnelles, les articles 4, 6°-7°; S, § 1" , Il, tot hervorming der instellingen, de artikelen 4, 
6°; 6, § l",VI, alinéa 4, 2° et 3° et alinéa S,3° à 6°-7"; S, § l, Il, 6°; 6, § l, VI, vierde lid, 2° en 3° en j 
SO et 92bis; vijfde lid, 3° tot SO en 92bis; 

1 

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes 
institutionnelles pour la Communauté 
germanophone, les articles, 4 et SSbis ; 

Vu le règlement (UE) 2022/206S du Parlement 
européen et du Consei l du 19 octobre 2022 
relatif à un marché unique des services 
numenques et modifiant la directive 
2000/31/CE, l'article 49 ; 

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du 
régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges, l'article 14, § 1" ; 

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap, de artikelen 4 en SSbis; 

Gelet op Verordening (EU) 2022/206S van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 
2022 betreffende een eengemaakte markt voor 
digitale diensten en tot wijziging van Richtlijn 
2000/31/EG, het artikel 49; 

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statu ut van de regulator van 
de Belgische post- en telecommunicatiesector, 
artikel14, §1; 

Vu le décret de la Communauté flamande du 27 Gelet op het decreet van de Vlaamse 
mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la 
té lévision, l'article 17S/2; 

Vu le décret du 4 février 2021 de la 
Communauté française relatif aux services de 
médias audiovisuels et aux services de partage 
de vidéos, l'article 9.1.1- 3 ; 

Vu le décret du 1er mars 2021 de la 
Communauté germanophone relatif aux 

Gemeenschap van 27 maart 2009 betreffende 
radio-omroep en televisie, artikeI17S/2; 

Gelet op het decreet van 4 februari 2021 van de 
Franstalige Gemeenschap betreffende 
audiovisuele mediadiensten en 
videoplatformdiensten, artikel 9.1.1- 3; 

Gelet op het decreet van 1 maart 2021 van de l 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
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1 

services de médias et aux représentations mediadiensten en de filmvoorstellingen, artikel 
cinématographiques, l'article 112, paragraphe 112, lid 3; 
3; 

Vu les principes de la répartition des 
compétences te ls qu'ils sont exposés dans les 
arrêts de la Cour constitutionnelle 132/2004 du 
14 juillet 2004 et 155/2020 du 26 novembre 
2020 ; 

Vu les principes de la répartition des 
compétences tels qu' ils sont exposés dans les 
avis du Conse il d'État su r les avant-projets de loi 
et de décret en application du règlement (UE) 
2022/2065 : 

L'avis 74.816/VR 4 Conseil d'Etat du 20 
décembre 2023 sur un avant-projet de 
loi 'portant exécution du règlement (UE) 1 

2022/2065 du Parlement européen et 
du Consei l du 19 octobre 2022 relatif à 
un marché unique des services 
numériques et modifiant la directive 
2000/31/CE, modifiant le livre XII et le 
livre XV du Code de droit économique et 
modifiant la loi du 17 janvier 2023 
relative au statut du régu lateur des 
secteurs des postes et des 
télécommunications belges' 

Gelet op de bevoegdheidsverdelende beginselen 
zoals die uiteengezet zijn in de arresten 
132/2004 van 14 juli 2004 en 155/2020 van 26 
november2020 van het Grondwettelijk Hof; 

Gelet op de bevoegdheidsverdelende beginselen 
zoals die uiteengezet zijn in de adviezen van de 
Raad van State bij de voorontwerpen van wet en 
decreet tot uitvoering van Verordening (EU) 
2022/2065: 

Het advies 74.816/VR 4 van de Raad van 
State van 20 december 2023 over een 
voorontwerp van wet 'tot uitvoering van 
Verordening (EU) 2022/2065 van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 
oktober 2022 betreffende een 
eengemaakte markt voor digitale 
diensten en tot wijziging van Richtlijn 
2000/31/EG, houdende wijzigingen van 
boek XII en boek XVvan het Wetboek van 
economisch recht en houdende 
wijzigingen van de wet van 17 januari 
2003 met betrekking tot het statuut van 
de regulator van de Belgische post- en 
telecomm un icatiesector'; 

L'avis 73.934/3 du Conse il d'Etat du ~ 
septembre 2023 sur un avant-projet de 
décret de la Communauté flamande 
'modifiant le décret du 27 mars 2009 
relatif à la radiodiffusion et à la 
télévision, mettant en oeuvre 
partiellement le règlement sur les 
services numériques' 

Het advies 73.934/3 van de Raad van 
State van 26 september 2023 over een 
voorontwerp van decreet van de 
Vlaamse Gemeenschap 'tot wijziging van 
het decreet van 27 maart 2009 
betreffende radio-omroep en televisie 
tot gedeeltelijke uitvoering van de 
d igita led ienstenve ro rd e n i ng'; 

L'avis 74.823/4 du Conse il d'Etat du 20 
décembre 2023 sur un avant-projet de 
décret de la Communauté française 
'modifiant le décret du 4 février 2021 
relatif aux services de médias 

Het advies 74.823/4 van de Raad van 
State van 20 december 2023 over een 
voorontwerp van decreet van de Franse 
Gemeenschap 'tot wijziging van het 1 
decreet van 4 februari 2021 betreffende 
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audiovisuels et aux services de partage 1 

de vidéos'; 

Considérant qu'il est indiqué que les parties 
concluent un accord de coopération afin 
d'exercer ensemble leurs compétences 
respectives pour les aspects régi s par l'accord de 
coopération; 

Considérant que le règlement (UE) 2022/2065 
précité prévoit des règles harmonisées pour la 
fourniture de services intermédiaires dans le 
marché intérieur. Ce règlement établit en 
particulier: 

audiovisuele mediadiensten en 
video platform die nsten'; 

Overwegende dat het aangewezen is dat de 
partijen een samenwerkingsakkoord sluiten om 
hun respectieve lijke bevoegdheden samen uit te 
oefenen voor de in het samenwerkingsakkoord 
geregelde aspecten; 

Overwegende dat de voormelde Verordening 
(EU) 2022/2065 voorziet in geharmoniseerde 
regels over het aanbieden van 
tussenhandeldiensten op de interne mark!. Deze 
verordening voorziet met name in: 

,) "" "dœ poo, ",,,mp"'" l') "0 ',d" "" d, 
conditionnelle de responsabilité des voorwaardelijke aansprakelijkheidsvrijstelling 
fournisseurs de services intermédiaires; van aanbieders van tussenhandeldiensten; 

b) des règles relatives à des 1 b) regels over 
obligations de diligence spécifiques, adaptées à zorgvu ldigheidsverplichtingen op maat van 
certaines catégories spécifiques de fournisseurs bepaalde specifieke categorieën van aanbieders 
de services interméd iaires; van tussenhandeldiensten; 

c) des règles relatives à la mise en œuvre et à c) regels over de uitvoering en 
l'exécution du présent règlement, y compris en handhaving van deze verordening, ook met 
ce qui concerne la coopération et la betrekking tot de samenwerking van en 

1 coordination entre les autorités compétentes. coordinatie tussen de bevoegde autoriteiten; 

Considérant que, conformément à son article 2, Overwegende dat, overeenkomstig artikel 2, 
paragraphe 4, ce même règlement « s'entend vierde lid van diezelfde verordening "geen 
sans préjudice des règles établies par d'autres afbreuk (doet) aan de regels die zijn vastgesteld 
actes juridiques de l'Union régissant d'autres bij andere Unierechtshandelingen ter regeling 
aspects de la fourniture de services van andere aspecten van de aanbieding van 
intermédiaires dans le marché intérieur », dont 1 tussenhandeldiensten op de interne markt", 
notamment la directive 2010/13/UE (visant à la waaronder met na me Richtlijn 2010/13/EU 
coordination de certaines init iatives législatives, (betreffende de coordinatie van bepaalde 
réglementaires et administratives des Etats wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in 
membres relatives à la fourniture de services de de lidstaten inzake het aanbieden van 

m" ,.. .. ""',,,', ) ""ct'"' • ~ N"eI d, ""'"' '",', m,", """,, ) "'""'Jo 1 

médias audiovisuels» L audiovisuele mediadiensten); 

Considérant que les autorités compétentes Overwegende dat de bevoegde autoriteiten 
identifient entre elles leurs bonnes pratiques, onderling hun goede praktijken in kaart brengen, 
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destinées à les aider à déterminer in concreto 
quelle autorité peut agir dans une situation 
déterminée. 

--l 

bedoeld om hen te helpen in concreto te bepalen 
welke autoriteit in een bepaalde situatie mag 
optreden . 

Considérant qu'une disposition a été insérée 1 Overwegende dat een bepaling is ingevoegd in 
pour répondre à la recommandation du Conseil antwoord op de aanbeveling van de Raad van 
d'Etat à propos du respect du principe ne bis in State betreffende de naleving van het ne bis in 
idem ainsi que des plafonds consacrés par idem-beginsel en de in artikel 52 van de j 
l'article 52 du règlement. verordening vastgeleg~ maximumbedragen. 

L'Etat fédéral, représenté par 1 ... ], De Federale Staat, vertegenwoordigd door 1 ... ], 

La Communauté flamande, représentée par le 
Gouvernement flamand, en la personne de 1 ... ], 

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd 
door de Vlaamse Regering in de persoon van LY 

La Communauté française, représentée par le De Franstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd l 
Gouvernement de la Communauté française, en door de Regering van de Franstalige 
la personne de 1 ... ], ~GemeenSchap in de persoon van 1 ... ], 

La Communauté germanophone, représentée t De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd 
par le Gouvernement de la Communauté door vertegenwoordigd door de Regering van de 
germanophone, en la personne de 1 .. . ], Duitstalige Gemeenschap in de persoon van 1 .. . ], 

ont convenu de soumettre le présent texte à 
l'approbation de la Chambre des représentants 
fédérale et des Parlements des Communautés: 

zijn overeengekomen om de volgende tekst ter 
goedkeuring aan de federale Kamer van 
vo lksvertegenwoordigers en de Parlementen van 
de Gemeenschappen voor te leggen: 

1 Art. 1". Dans le cadre du présent accord 
coopération, on entend ~ 

de Art. 1. Voor de toepassing van dit 
samenwerkingsakkoord, wordt verstaan onder: 

l' « règlement» : le règlement (UE) 2022/2065 
du Parlement européen et du Conseil du 19 
octobre 2022 relatif à un marché unique des 
services numériques et modifiant la directive 
2000/31/CE (règlement sur les services 
numériques) ; 

l'''verordening'': Verordening (EU) 2022/2065 
van het Europees Parlement en de Raad van 19 
oktober 2022 betreffende een eengemaakte 
markt voor digitale diensten en tot wijziging van 

Richtlijn 2000/31/EG 1 

(d igita led ienste nve ro rd e n i ng); 

2' « autorité compétente» : l'autorité 
compétente, au sens de l'article 49, paragraphe 
1" du règlement, qui a été désignée par une des 
Communautés ou par l'Etat fédéral, à savoir: 

a) S'agissant de l'Etat fédéral: l'autorité 
compétente visée par la loi du 17 janvier 
2003 relative au statut du régulateur des 
secteurs des postes et des 

ZO "bevoegde autoriteit" : de bevoegde autoriteit 
in de zin van artikel 49.1 van de verordening, die 
worden aangeduid door de Federale Staat of een 
van de Gemeenschappen, met name: 

a) wat de Federale Staat betreft : de bevoegde 
autoriteit bedoeld in de wet van 17 januari 2003 
met betrekking tot het statuut van de regulator 
van de Belgische post- en 
telecommunicatiesector, artikeI14,~1; 
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télécommunications belges, article 14, § 1" 

b) s'agissant de la Communauté flamande : 
l'autorité compétente visée par le décret du 
27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à 
la télévision, mettant en œuvre 
partiellement le règlement sur les services 
numériques, article 17S/2 ; 

c) s'agissant de la Communauté française : 
l'autorité compétente visée par le décret du 
4 février 2021 relat if aux services de médias 
audiovisuels et aux services de partage de 
vidéos, article 9.1.1- 3- ; 

d) s'agissant de la Communauté 
germanophone: l'autorité compétente 
visée par le décret du 1" mars 2021 relatif 
aux services de médias et aux 
représentations cinématographiques 
article 112, paragraphe 3 ; 

b) wat de Vlaamse Gemeenschap betreft: de 
bevoegde autoriteit bedoeld in het decreet van 
27 maart 2009 betreffende radio-omroep en 
televisie, artikeI17S/2; 

c) wat de Franse Gemeenschap betreft: de 
bevoegde autoriteit bedoeld in het decreet van 4 
februari 2021 betreffende audiovisuele 
mediadiensten en videoplatformdiensten, artikel 
9.1.1- 3-; 

d) wat de Duitstalige Gemeenschap betreft: de 
bevoegde autorite it bedoeld in het decreet van 1 
maart 2021 betreffende de mediadiensten en de 
filmvoorstellingen, artikel112, lid 3; 

3° « coordinateur»: le coordinateur pour les 3° "coord inator" : de digitaledienstencoordinator 
services numériques, au sens de l' article 49, in de zin van artike l 49, tweede lid, van de 
paragraphe 2, du règlement; verordening; __ _ 

4° « comité» : le Comité européen des service 1 40 "raad": de Europese Raad voor digitale 
numériques, institué par l'article 61 du diensten ingesteld bij artikel 61 van de 
règlement; verordening; 

Art. 2. Le présent accord de coopération 
organise l'exécution coordonnée par l'Etat 
fédéral et les Communautés de certains aspects 
du règlement. 

Art. 3. Les autorités compétentes et le 
coordinateur mettent en œuvre le règlement 
dans le respect des compétences attribuées, 
respectivement, à l'Etat fédéral et aux 
Communautés et dans le respect du principe de 
proportionnalité. 

Art. 4. § 1". L'Institut belge des services postaux 
et des télécommunications est désigné comme 

Art. 2. Dit samenwerkingsakkoord regelt de 
gecoordineerde uitvoering door de Federale 
Staat en de gemeenschappen van bepaalde 
aspecten van de verordening. 

Art. 3. De bevoegde autoriteiten en de 
coordinator voeren de verorden ing uit in 
overeenstemming met de bevoegdheden die 
respectievelijk aan de Federale Staat en aan de 
Gemeenschappen zijn toegekend en in 
overeenstemming 
evenredigheidsbeginse l. 

met het 

voor 
wordt 

coordinateur. 
-----

Art. 4. §1. Het Belgisch instituut 
postdiensten en telecommunicatie 
aangewezen ais coordinator. 

----r~' ~~----

§2. Le coordinateur est responsable de la § 2. De coordinator is verantwoordelijk voor de 
coordination au niveau national de toutes les coordinatie op nationaal niveau voor aile " 

5 



questions en lien avec la surveillance et 
l'exécution du règlement et contribue à une 
surveillance et une exécution efficaces et 
cohérentes du règlement dans toute l' Union 
européenne. 

'-----'---------

Les missions du coordinateur sont les suivantes 

1· centraliser les injonctions émanant des 
autorités sectorielles belges telles que visées 
aux articles 9 et 10 du règlement, 
conformément à l'article 13 ; 

2· rédiger le rapport annuel visé à l'article 55, 
paragraphe 3, du règlement conformément à 
l'article 12; 

3· représenter la Belgique au comité visé aux 
articles 61 à 63 du règlement, conformément à 
l'article 9 ; 

4· recevoir et transmettre les demandes 
formulées dans le cadre des articles 21, 22 et 40 
du règlement, conformément à l'article 10; 

1 

kwesties die verband houden met het toezicht 
op en de handhaving van de verordening en 
draagt bij aan het effectieve en consistente 
toezicht op en de handhaving van de verordening 
in de he le Europese Unie. 

De coordinator heeft de volgende taken: 

1· centraliseren van bevelen die uitgaan van 
Belgische sectorale autoriteiten zoals bedoeld in 
de artikelen 9 en 10 van de verordening, 
overeenkomstig artikel13 

-----, 
2· opstellen van het jaarverslag zoals bedoeld in 
artikel 55, derde lid van de verorden ing, 
overeenkomstig artikel12; 

3· vertegenwoordigen van België in de raad, 
bedoeld in de artikelen 61 t.e.m. 63 van de 
verordening, overeenkomstig artikel9; 

4· ontvangen en doorsturen van de verzoeken in 
het kader van de artikelen 21, 22 en 40 van de 
verordening, overeenkomstig artikell0; 

5· recevoir et transmettre les plaintes visées à 1 5· ontvangen en doorsturen van de in artikel 53 1 

l'article 53 du règlement, conformément à van de verordening bedoelde klachten, 
l' article 11 ; overeenkomstig artikel11; 

6· recevoir et transmettre les demandes de 
restrictions d'accès et de coopération avec les 
juridictions nationale formulées dans le cadre de 
l'article 82 du règlement, conformément à 
l'a rticle 14; 

7· en tant que point de contact unique, assurer 
le bon flux des informations via le système de 
partage de l'information visé à l'article 5 avec les 
autres autorités compétentes, les coordinateurs 
des autres Etats membres de l'Union 
européenne, le comité, la Commission 
européenne et les fournisseurs de services 
intermédia ires dans le cadre des articles 
suivants du règlement: 

1· article 13, paragraphe 4; 

2· article 21, paragraphes 4,7 et 8; 

6· ontvangen en doorsturen van de in artikel 82 
van de verordening bedoelde verzoeken om 
toegangsbeperkingen en samenwerking met 
nationale rechterlijke instanties overeenkomstig 
artikeI14;, ___ _ 

rais centraa l contactpunt te zorgen voor een 
vlotte informatiestroom via het in artikel 5 
bedoelde informatie-uitwisselingssysteem met 
de andere bevoegde autoriteiten, de 
coordinatoren van de andere lidstaten van de 
Europese Unie, de raad, de Europese Commissie 
en de aanbieders van tussenhandeldiensten in 
het kader van de volgende artikelen van de 
verordening : 

1· artikel13, vierde lid ; 

2· artikel21, vierde, zevende en achtste leden; 
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3· article 22, paragraphes 3, 4, 6 et 7 ; 

4· article 24, paragraphes 3 et 4; 

5· article 33, paragraphe 6; 

6· article 40, paragraphes 3, 4, 5, 6, 9, 10 et 11 ; 

3· artikel 22, derde, vierde, zesde en zevende 1 

leden; 

1 4· artikel24, derde en vierde leden ; 

-

5· artikel 33, zesde lid ; 

-

6· artikel 40, derde, vierde, vijfde, zesde, 
negende, tiende en elfde leden ; 

7· artikel 41, derde en vierde leden ; 7· article 41, paragraphes 3 et 4 ; 

----tl. 
8· article 42, paragraphes 4 et 5 ; 8· artikel 42, vierde en vijfde leden ; 

----

9· article 45, paragraphe 3; 9· artikel 45, derde lid ; 
--- -

10· article 48, paragraphe 3 ; 
-

11" article 56, paragraphe 7 ; è 1· artikelS6, zevendelid; 

12· article 57 ; 

13· article 58; 

14· article 59, paragraphe 3 ; 

15· article 60 

16· art icle 64; 

17· article 65, paragraphes 2 et 3; 

f 18· article 66, paragraphes 2,3 et 4; 

19· article 67, paragraphes 5 et 6; 

20· article 68, paragraphe 2 ; 

21" article 69, paragraphes 3 à 10; 

22· article 75, paragraphes 2 et 3 ; 

23· article 82, paragraphe 1" ; 

12· artikel 57 ; 

13· artikel 58 ; 

14· artikel 59, derde lid ; 

15· artikel 60; 

16· artikel 64 ; 

17" artikel 65, tweede en derde leden ; 
---'---

1 18· artikel 66, tweede, derde en vierde leden ; 
1 

19· artikel 67, vijfde en zesde leden ; 

l 
20· artikel 68, tweede lid ; 

r----
21" artikel 69, derde tot tiende leden ; 

22· artikel 75, tweede en derde leden ; 

23· artikel 82, eerste lid; 
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. 24· article 85. 24· artikel85 ; 

--
Toutes les autres tâches sont assignées aux Alle andere taken worden overeenkomstig 
autorités compétentes visées à l'article 1er, 2·, artikel 49, tweede Iid, van de verordening 
conformément à l'article 49, paragraphe 2, du toegewezen aan de bevoegde autoriteiten, 
règlement. Ces tâches sont assignées compte bedoeld in artikel 1, 2·. Deze taken worden 
tenu des compétences attribuées toegewezen rekening houdende met de 
respectivement à l'Etat fédéral et aux bevoegdheden die respectievelijk aan de 
Communautés Federale Staat en aan de Gemeenschappen zijn 

toegekend. 
--~I--"'-'-' ----'-------

Le coordinateur n'exécute aucune tâche 
assignée aux autres autorités compétentes. 

Art. 5. Le coordinateur et les autres autorités 
compétentes mettent en place un système de 
partage de l'information accessible à chacun 
d'eux. Ils y mentionnent les dossiers qu'ils 
traitent et indiquent en temps réel leur état 
d'avancement, en ce compris la décision prise, 
le cas échéa nt 

Art. 6. Conformément aux articles 9 à 12 et 14 à 
16, les informations qui y sont visées sont 
placées, à titre informatif, par le coordinateur 
ou les autorités compétentes dans le système de 
partage de l'information visé à l'article 5. 

De coardinator oefent geen taken uit die zijn 
toegewezen aan de andere bevoegde 
autoriteiten. 

Art. 5. De coardinator en de bevoegde 
autoriteiten zetten een informatie­
uitwisselingssysteem op dat voor elk van hen 
toeganke lijk is. Zij geven daarop in rea l time de 
voortgang aan van de dossiers die zij in 
behandeling hebben, met inbegrip van de 
eventueel genomen beslissing. 

Art. 6. Overeenkomstig artikelen 9 tot 12 en 14 
tot 16, wordt de daarin bedoelde informatie door 
de coardinator of de bevoegde autoriteiten op 
het in artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem geplaatst. ter informatieve 
tite!. 

-
Art. 7. Les autorités compétentes se réunissent 
au moins trimestriellement. 

1 Art. 8. Préalablement à la prise d'une sanction, 
les autorités compétentes vérifient dans le 
système de partage de l' information visé à 
l'article 5 si une autre autorité compétente a 

1 

dé!à pris une décision définitive envers un 
meme prestataire de services intermédiaires 
pour une même infraction au règlement. 

Le cas échéant, l'autorité compétente 
souhaitant imposer une sanction prend en 
compte les éventue lles sanctions déjà infligées 
par une autre autorité compétente pour un 
même manquement, ainsi que, le cas échéant, 
les plafonds visés à l'article 52 du règlement. 

Art. 7. De bevoegde autoriteiten 
minstens elk kwartaal bijeen. 

komen 

Art. 8. Alvorens een sanctie op te leggen, gaan de­
bevoegde autoriteiten na op het in artikel 5 
bedoelde informatie-uitwisselingssysteem of 
een andere bevoegde autoriteit reeds een 
definitieve beslissing heeft genomen ten aanzien 
van dezelfde aanbieder van 
tussenhandeldiensten voor dezelfde inbreuk op 
de verordening. 

ln voorkomend geva l houdt de bevoegde 
autoriteit die een sanctie wil opleggen rekening 
met eventuele sancties die al door een andere 
bevoegde autoriteit zijn opgelegd voor dezelfde 
inbreuk en, indien van toepassing, met de in 

1 artikel 52 van de verordening bedoelde plafonds. 
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Art. 9. Le coordinateur reçoit l'ordre du jour du 

comité et le place sans délai, dans le système de 

partage de l'information visé à l'article 5. 

Les autres autorités compétentes participent au 
comité, en application de l'article 62 du 
règlement. 

Lorsque le point de vue des Etats membres est 
requis, le point de vue de la Belgique est préparé 
par le coordinateur, qui place son projet dans le 
système de partage de l'information visé à 

Art. 9. De coordinatorontvangt de agenda van de 
raad en plaatst deze onverwijld op het in artike l 
5 bedoelde informatie-uitwisselingssysteem. 

De andere bevoegde autoriteiten nemen deel 
aan de raad in toepassing van artikel 62 van de 
verordening. 

t l'artic_l-,-e_5_. __ _ 

Wanneer het standpunt van de lidstaten vereist 
is, wordt het standpunt van Be lgië voorbereid 
door de coordinator, die zijn ontwerp plaatst op 
het in artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem. 

-------~~ -----

Lorsqu'une autorité compétente des 
Communautés estime qu'un élément du projet 
relève en tout ou en partie de la compétence de 
sa Communauté, l'autorité compétente 
concernée fait part de ses observations sur cet 
élément qui seront placées sans délai dans le 
système de partage de l'information visé à 
l'article 5 . 

Wanneer een bevoegde autoriteit van de 
gemeenschappen van oordeel is dat een 
onderdeel van het ontwerp geheel of gedeeltelijk 
onder de bevoegdheid van haar gemeenschap 
valt, geeft de betrokken bevoegde autoriteit over 
dit onderdeel haar opmerkingen die onverwijld 
geplaatst worden op het in artikel 5 bedoelde 
i nfo rm atie-u itwisse 1 i ngssysteem. 

En cas de désaccord, le coordinateur et les l in geval van onenighe id, plegen de coordinator 
autres autorités compétentes se concertent. en de andere bevoegde autoriteiten onderling 
___ overleg. 

Si la concertation ne permet pas d'aboutir à un Indien het onderling overleg niet resulteert in 
accord sur le point de vue à exprimer par le een akkoord over het standpunt dat door de 
coordinateur, la Belgique s'abstient d'exprimer coord inator naar voren gebracht dient te 
un point de vue. 1 :orden, onthoudt België zich van het innemen 

~an een standpunt. 

Art. 10. §1". Le coordinateur reçoit les Art. 10. §1. De coord inator ontvangt de 
demandes d'octroi de certification comme verzoeken tot het verlenen van de certificatie ais 
organe de règlement extrajud icia ire des litiges buitengerechtelijkegeschillenbeslechtingsorgaan 
ainsi que d'attribution du statut de signaleur de en van de status van betrouwbare flagger of 
confiance ou de chercheur agréé et les place erkend onderzoeker en plaatst deze onverwijld 
sans délai dans le système de partage de ] op het in a rtike 1 5 bedoelde informatie-
l' information visé à l'a rticl e 5. uitwisselingssysteem. 

§2. Le coord inateur indique l'autorité 
compétente qu'il estime devoir traiter la 
demande visée au paragraphe 1", dans le 
respect de l'article 3. 

§2 . De coord inator geeft aan we lke bevoegde 
autoriteit volgens hem het in paragraaf 1 
bedoelde verzoek moet behandelen 
overeenkomstig artikel 3. 
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En cas de désaccord sur l'autorité compétente 
qui devrait traiter la demande visée au 
paragraphe 1", exprimé sur le système de 
partage de l'information visé à l'article 5, dans 
les 5 jours ouvrables à compter du placement 
visé au paragraphe 1", le coordinateur et les 
autres autorités compétentes se concertent en 
vue d'aboutir à un consensus dans les vingt jours 
ouvrables à dater du désaccord ou un délai plus 
court si cela est exigé par le règlement. 

§ 3. En l'absence du consensus visé au 
paragraphe 2, le Ministre ayant la gestion du 
coord inateur ou d'une autre autorité 
compétente dans ses attributions sa isit sans 
délai un Comité interministériel composé: 

Bij onenigheid over welke bevoegde autoriteit 
het in paragraaf 1 bedoelde verzoek moet 
behandelen, meegedeeld op het in artikel 5 
bedoelde informatie-uitwisselingssysteem 
binnen vijf werkdagen na de in paragraaf 1 
bedoelde plaatsing, plegen de cobrdinator en de 
andere bevoegde autoriteiten onderling overleg 
Dm consensus te bereiken binnen de twintig 
werkdagen vanaf de vaststell ing van onenigheid 
of binnen een kortere termijn wanneer dit wordt 
vereist door de verorden ing. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
consensus, legt een Minister tot wiens 
bevoegdheden het beheer behoort van de 
cobrdinator of een andere bevoegde autorite it 
de aangelegenheid onverwijld voor aan een 
Interministerieel Comité dat bestaat uit: 

1· du (des) Ministre(s) désigné(s) par le 1· de minister(s) aangeduid door de federale 
Gouvernement fédéral; regering 

2· du (des) Ministre(s) désigné(s) par la 
Communauté flamande; 

3· du (des) Ministre(s) désigné(s) par la 
Communauté française; 

4· du (des) Ministre(s) désigné(s) par la 
Communauté germanophone. 

Le Comité interministériel se concerte en vue de 
déterminer par consensus, dans un délai de 
quarante jours ouvrables, quelle autorité 
compétente est en tout ou en partie 
compétente conformément à l'article 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de 
l'exécution de la décision du Comité 
interministériel. 

§ S. Le coordinateur informe le demandeur de 

[
l'autorité compétente à laquelle sa demande a 
été transférée en tout ou en partie. 

2· de minister(s) aangeduid door de Vlaamse 
Gemeenschap 

y de minister(s) aangeduid door de Franstalige 
Gemeenschap 

4· de minister(s) aangeduid door de Duitstalige 
Gemeenschap. 

Het Interministeriee l Comité pleegt overleg om 
binnen veertig werkdagen bij consensus vast te 
stellen welke bevoegde autoriteit geheel of 
gedeeltelijk bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

§ 4. De cobrdinator staat in voor de verdere 
uitvoering van de beslissing van het 
Interministerieel Comité. 

§ S. De cobrd inator stelt de verzoeker op de 
hoogte van de bevoegde autoriteit waarnaar het 
verzoek geheel of gedeeltelijk werd 
doorgestuurd. 
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§ 6. L'autorité compétente à laquelle la 
demande visée au paragraphe 1" a été 
transférée en tout ou en partie traite la 
demande et place sa décision sur le système de 
partage de l'information visé à l'article 5. 

Art. 11. §1" Le coordinateur et, le cas échéant, 
les autres autorités compétentes reçoivent les 
plaintes visées à l'article 53 du règlement et les 
placent sans délai, dans le système de partage 
de l'information visé à l'article 5. 

Les plaintes étrangères à l'application du 
règlement sont identifiées par le coordinateur, 
qui en avertit le plaignant. 

§ 2. Le coordinateur indique soit le coordinateur 
d'un autre Etat membre de l'Union européenne 
à qui elle est destinée, conformément à l'article 
53 du règlement, soit l'autorité compétente 
qu' il estime devoir traiter cette plainte, dans le 
respect de l'article 3. 

En cas de désaccord sur l'autorité compétente 
qui doit traiter la plainte, exprimé sur le système 
de partage de l'information visé à l'article 5, 
dans les 5 jours ouvrables à compter du 
placement visé au paragraphe 1 ", le 
coordinateur et les autres autorités 
compétentes se concertent en vue d'aboutir à 
un consensus dans les vingt jours ouvrables à 
dater du désaccord ou un délai plus court si cela 
est exigé par le règlement. 

§ 6. De bevoegde autoriteit waarnaar het in 
paragraaf 1 bedoelde verzoek geheel of 
gedeeltelijk werd doorgestuurd, behandelt het 
verzoek en plaatst haar beslissing op het in artikel 
5 bedoelde informatie-uitwisselingssysteem, 

Art. 11. § 1. De coordinator en in voorkomend 
geval de andere bevoegde autoriteiten 
ontvangen de verzoeken van de in artikel 53 van 
de verordening bedoelde klachten en plaatsen 
deze onverwijld op het in artikel 5 bedoelde 
i nfo rmat i e-u itwisse 1 i ngssystee m. 

Klachten die geen betrekking hebben op de 
toepassing van de verordening worden 
geïdentificeerd door de coordinator, die de 
klager hiervan op de hoogte stelt. 

§ 2. De coordinator vermeldt ofwel de 
coordinator van een andere lidstaat van de 
Europese Unie tot wie de klacht is gericht 
overeenkomstig artikel 53 van de verordening, 
ofwel de bevoegde autoriteit die vo lgens hem de 
klacht moet behandelen overeenkomstig artikel 
3. 

Bij onenigheid over welke bevoegde autoriteit de 
klacht moet behandelen, meegedeeld op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem binnen vijf werkdagen na 
de in paragraaf 1 bedoelde plaatsing, plegen de 
coordinator en de andere bevoegde autoriteiten 
onderling overleg om consensus te bereiken 
binnen de twintig werkdagen vanaf de 
vaststelling van onenigheid of binnen een 
kortere termijn wanneer dit wordt vereist door 
de verordening. 

§ 3. En l'absence de consensus visé au § 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
paragraphe 2, le Ministre ayant la gestion du consensus, legt een Minister tot wiens 
coordinateur ou d'une autre autorité bevoegdheden het beheer behoort van de 
compétente dans ses attributions saisit sans 1 coordinator of een andere bevoegde autoriteit 
délai le Comité interministériel visé à l'article 10, de aangelegenheid onverwijld voor aan het in 
§ 3. artikel 10, paragraaf 3, bedoelde 

, Interministerieel _C_o_m_i_te'-.' . _____ _ 
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r 
Le Comité interministériel se concerte en vue de 
déterm iner par consensus, dans un délai de 
quarante jours ouvrab les, quelle autorité 
compétente est en tout ou en partie 
compétente conformément à l'article 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de 
l'exécution de la décision du Comité 
interministériel. -------------------; 

1 § 5. Le coord inateur informe le plaignant de 
l'autonte competente a laquelle sa plainte a ete 
transférée en tout ou en partie. 

§ 6. L'autorité compétente à laque lle la plainte a 
été transférée en tout ou en partie traite la 
plainte et place sa décision sur le système de 
partage de l'information visé à l'article 5. 

Art. 12. Dans les 20 jours ouvrables suivant 
l'invitation du coord inateur, chacune des 
autorités compétentes place le rapport de ses 
activités dans le système de partage de 
l' information visé à l'article 5, en veillant à y 
inclure les informations minimales prévues par 
l'article 55, paragraphes 1 et 2 du règlement. 

Le coordinateur fond les rapports de toutes les 
autorités compétentes en un rapport annuel 
unique. 

Le coordinateur place le rapport annuel dans le 
système de partage de l'information visé à 
l'article 5. 

Art. 13. Lorsqu' il reço it la copie d'une injonction 
en application des articles 9 et 10 du règlement, 
le coord inateur la place sans délai dans le 
système de pa rtage de l'information visé à 
l'article 5. 

Het Interministerieel Comité pleegt overleg om 
binnen veertig werkdagen bij consensus vast te 
stellen welke bevoegde autoriteit geheel of 
gedeelte lijk bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

§ 4. De coordinator staat in voor de verdere 
uitvoering van de beslissing van het 
Interministerieel Comité. 

§ 5. De coordinato r ste lt de klager op de hoogte 
van de bevoegde autoriteit waarnaar de klacht 
geheel of gedeeltelijk werd doorgestuurd. 

§ 6. De bevoegde autoriteit waarnaar de klacht 
gehee l of gedeeltelijk werd doorgestuurd, 
behandelt de klacht en plaatst haar beslissing op 
het in artike l 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem. 

Art. 12. Binnen 20 werkdagen na de uitnodiging 
van de coordinator plaatst elk van de bevoegde 
autoriteiten haar verslag over haar activite iten 
op het in artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem, waarb ij zij erop toezien dat 
deze de in artikel 55, eerste en tweede lid van de 
verordening 
minimuminformatie bevatten. 

voorgeschreven 

De coordinator voegt de verslagen van aile 
bevoegde autoriteiten samen tot één jaarverslag. 

De coordinator plaatst het jaarverslag op het in 
arti ke l 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem. 

Art. 13. Wanneer de coordinator een kop ie 
ontvangt van een bevel op grond van de artikelen 
9 en 10 van de verordening, plaatst hij deze 
onverwijld op het informatie­
uitwisselingssysteem bedoeld in artikel 5. 

Art. 14. §. 1". Lorsqu' il reçoit une demande de 1 Art. 14. § 1. Wanneerde coordinatoreen verzoek 
la Commission européenne, du comité ou du ontvangt van de Europese Commissie, de raad of 
coordinateur d'un autre Etat membre, de coordinato r van een andere lidstaat, met 
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, notamment en application des articles 35, 
paragraphe 3 , 45, paragraphe 2, 57, 58,59,60, 
66, paragraphe 3, ou 82 du règlement, le 
coordinateur la place sans délai dans le système 
de partage de l'information visé à l'article 5. 

name overeenkomstig de artikelen 35, derde lid, 
45, tweede lid, 57, 58, 59, 60, 66, derde lid, of 82 
van de verordening, plaatst de coordinator deze 
onverwijld op het informatie­
uitwisselingssysteem bedoeld in artikel 5. 

§ 2. Le coordinateur indique l'autorité r § 2. De coordinator geeft aan we lke bevoegde 
compétente qu' il estime devoir donner suite à autoriteit vo lgens hem gevolg moet geven aan 
cette demande, dans le respect de l' article 3. het verzoek overeenkomstig artikel 3. 

e---- r 
En cas de désaccord sur l'autorité compétente Bij onenigheid over we lke bevoegde autoriteit 
qui devrait donner suite à la demande, exprimé gevolg moet geven aan het verzoek, meegedeeld 
sur le système de partage de l'information visé op het in artikel 5 bedoelde informatie­
à l'article 5, dans les 5 jours ouvrables à compter uitwisselingssysteem binnen vijf werkdagen na 
du placement visé au paragraphe 1" , le de in paragraaf 1 bedoelde plaatsing, plegen de 
coordinateur et les autres autorités coordinator en de andere bevoegde autoriteiten 
compétentes se concertent en vue d'aboutir à onderling overleg om consensus te bereiken 
un consensus dans les vingt jours ouvrables à binnen de twintig werkdagen vanaf de 
dater du désaccord ou un délai plus court si ce la vaststelling van onenigheid of binnen een 
est exigé par le règlement. kortere termijn wanneer dit wordt vereist door 

§ 3. En l'absence de consensus vise au 
paragraphe 2, le Ministre ayant la gestion du 
coordinateur ou d'une autre autorité 
compétente dans ses attributions saisit sans 
délai le Comité interministériel visé à l'article 10, 
§ 3. 

Le Comité interministérie l se concerte en vue de 
déterminer par consensus, dans un délai de 
quarante jours ouvrables, quelle autorité 
compétente est en tout ou en partie 
compétente conformément à l'article 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de 
l'exécution de la décision du Comité 
interministériel. 

§ 5. L'autorité compétente à laque lle la 
demande a été transférée en tout ou en partie 
donne suite à la demande, au plus tard cinq 
jours ouvrables avant l'expiration du délai 

de verordening. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
consensus, legt een Minister tot wiens 
bevoegdheden het beheer behoort van de 
coordinator of een andere bevoegde autoriteit 
de aangelegenheid onverwij ld voor aan het in 
artike l 10, paragraaf 3, bedoelde 
Interministerieel Comité. 

Het Interministeriee l Comité pleegt overleg om 
binnen veertig werkdagen of binnen een kortere 
termijn wanneer dit wordt vereist door de 
verordening bij consensus vast te ste lien welke 
bevoegde autoriteit geheel of gedeeltelijk 
bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

§ 4. De coordinator staat in voor de verdere 
uitvoering van de beslissing van het 
Interministerieel Comité. 

§. 5. De bevoegde autoriteit waarnaar het 
verzoek geheel of gedeeltelijk werd 
doorgestuurd, geeft uiterlijk vijf werkdagen v66r 
het verstrijken van de in de verorden ing 
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prescrit par le règlement. La réponse est placée 
sur le système d'échange de l'information visé à 
l'article 5. 

Le coordinateur transmet la réponse à la 
Commission, au Comité ou au coordinateur d'un 
autre Etat membre. 

Art. 15. § 1" . Lorsqu'une autorité compétente 
veut dans le cadre des missions qui y sont visées, 
interpeller la Commission européenne, le 
comité ou le coordinateur d'un autre Etat 
membre, notamment en application des articles 
57, 58, 60, 65, paragraphe 2 , 68, paragraphe 2 
ou 69, paragraphe 7, du règlement, elle place 
cette demande sur le système de partage de 
l'information visé à l'article 5. 

voorgeschreven termijn gevolg aan dit verzoek. 
Het antwoord wordt op het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisselingssysteem geplaatst. 

De cotirdinator stuurt het antwoord door naar de 
Commissie, de raad of de cotird inator van een 
andere lidstaat. 

Art. 15. § 1. Indien een bevoegde autoriteit in 
het kader van de daarin bedoelde taken een 
verzoek tot de Europese Commissie, de raad of 
de cotirdinator van een andere lidstaat wenst te 
richten, met name uit hoofde van de artikelen 57, 
58 en 60, artikel 65, tweede lid, artike l 68, 
tweede lid, of artike l 69, zevende lid, van de 
verordening, plaatst zij dat verzoek op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­

____ --t--'U::..:itwisselingssysteem. 

Le coordinateur agit sans délai. 

§ 2. En cas de désaccord sur la compétence de 
l'autorité compétente qui souhaite interpeller la 
Commission européenne, le comité ou le 
coordinateur d'un autre Etat membre, exprimé 
sur le système de partage de l'information visé 
à l'article 5, dans les 5 jours à compter du 
placement visée au paragraphe 1" , le 
coordinateur et les autres autorités 
compétentes se concertent en vue d'aboutir à 
un consensus dans les vingt jours ouvrables à 
dater du désaccord ou un délai plus court si cela 
est exigé par le règlement. 

§ 3. En l'absence de consensus visé au 
paragraphe 2, le Ministre ayant la gestion du 
coordinateur ou d'une autre autorité 
compétente dans ses attributions saisit sa ns 
délai le Comité interministériel visé à l'article 10, 
§ 3. 

1 Le Comité interministériel se concerte en vue de 
déterminer par consensus, dans un délai de 
quarante jours ouvrables, quelle autorité 

De cotirdinator handelt onverwijld. 

§ 2. Bij onenigheid over de bevoegdheid van de 
bevoegde autoriteit die zich tot de Europese 
Commissie, de raad of de cotirdinator van een 
andere lidstaat wil richten, meegedeeld op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem binnen vijf dagen na de in 
het eerste lid bedoelde plaatsing, plegen de 
cotirdinator en de andere bevoegde autoriteiten 
onderling overleg om consensus te bereiken 
binnen de twintig werkdagen vanaf de 
vaststelling van onenighe id of binnen een 
kortere termijn wanneer dit wordt vereist door 
de verordening. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
consensus, legt een Minister tot wiens 
bevoegdheden het beheer behoort van de 
coti rdinator of een andere bevoegde autorite it 
de aange legenheid onverwijld voor aan het in 
artikel 10, paragraaf 3, bedoelde 
Interministerieel Comité. 

Het Interministerieel Comité pleegt overleg om 
binnen veertig werkdagen of binnen een kortere 
termijn wanneer dit wordt vereist door de 
verordening bij consensus vast te ste llen of de 
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compétente est en tout ou en partie 
compétente conformément à l'article 3. 

bevoegde autoriteit geheel of gedeeltelijk 
bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de § 4. De cotirdinator staat in voor de verdere 
l'exécution de la décision du Comité uitvoering van de beslissing van het 
interministériel. Interministerieel Comité. 

Art. 16. Sans préjudice des articles 5 et 6, le Art. 16. Onverminderd artikelen 5 en 6, wisselen 
coordinateur et les autres autorités de cotirdinator en de andere bevoegde 
compétentes, s'échangent mutuellement via le autoriteiten met elkaar via het in artikel 5 
système d' information visé à l'article 5 toute bedoelde informatie-uitwisselingssysteem aile 
information utile à l'accomplissement de leurs informatie uit die nuttig is voor de uitvoering van 
missions respectives de mise en œuvre du hun respectieve taken bij de uitvoering van de 
règlement. verordening. 

Le coordinateur adresse aux autres autorités De cotirdinator dient bij de andere bedoelde 
compétentes une demande d'obtenir les bevoegde autorite iten verzoek in om de 
informations dont il doit disposer afin informatie te verkrijgen waarover hij moet 
d'accomplir ses missions en vertu du règlement, beschikken om zijn taken uit hoofde van de 
notamment des articles 21, paragraphe 7, 22, verordening, met name de artikelen 21, zevende 
paragraphe 7, 40, paragraphe 10, 55, lid, 22, zevende lid, 40, tiende lid, 55, derde lid en 
paragraphe 3 et 66, paragraphe 2. Les autres 66, tweede lid, uit te voeren. De andere 
autorités compétentes lui adressent les bevoegde autoriteiten zenden de cotirdinator de 
informations demandées dans le délai qu'il fixe. gevraagde informatie binnen de door hem 

vastgeste lde termijn. 

Lorsqu'e lles sont associées par la Commission r Wanneer zij door de Europese Commissie 
européenne à la mise en œuvre du règlement, worden betrokken bij de uitvoering van de 
notamment en vertu des articles 41, verordening, met name krachtens de de artikelen 
paragraphe 3, 48, 64, 67, paragraphe 5, 69 et 72, 41, derde lid, 48, 64, 67, vijfde lid, 69 en 72, 
paragraphe 2, les autorités compétentes placent tweede lid, plaatsen de bevoegde autoriteiten op 
dans le système de partage d'information visé à het in artikel 5 bedoelde informatie­
l'article 5 toute information utile relative à leur uitwisselingssysteem aile nuttige informatie met 
intervention dans ce cadre. betrekking tot hun optreden in dit kader. 

Art. 17. § 1" . Les autorités compétentes sont 
chacune responsable du traitement des 
données pour la gestion des données en leur 
possession ou mises à leur disposition en vertu 
du p rése nt a cco:.:r..=d-,-. ____ _ 

§ 2. La transmission, le stockage et tout autre 
traitement de données à caractère personnel 
dans le système de partage de l'information visé 
à l'article 5 ne peuvent avoir lieu que de manière 

1 

nécessaire et proportionnée et uniquement aux 
fins suivantes : 

Art. 17. §. 1. De bevoegde autoriteiten zijn elk 
verwerkingsverantwoordelijke voor het beheer 
van de gegevens die zij in hun bezit hebben of die 
op grond van dit akkoord aan hen ter beschikking 
worden geste ld . 

§ 2. De overdracht, opslag en elke andere 
verwerking van persoonsgegevens op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem mag enkel plaatsvinden op 
een noodzakelijke en evenredige wijze en alleen 
voor de volgende doeleinden: 
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1· échange d'information entres les autorités 
compétentes dans le cadre de la surveil lance, 
des enquêtes et de l'application du règlement; 

2· traitement de dossiers par les autorités 
compétentes dans l'exercice de leurs 
compétences dans le cadre de la surveillance, 
des enquêtes et de l'application du règlement. 

§ 3. Le traitement des données à caractère 
personnel peut avoir lieu via le système de 
partage de l'information visé à l'a rticle 5 
uniquement en ce qui concerne les catégories 

1· uitwisseling van informatie tussen bevoegde 
autoriteiten in het kader van toezicht, 
onderzoeken en toepassing van de verordening; 

2· behandeling van dossiers door de bevoegde 
autoriteiten bij de uitoefening van hun 
bevoegdheden in het kader van toezicht, 
onderzoeken en toepassing van de verordening. 

§ 3. De verwerking van persoonsgegevens mag 
alleen plaatsvinden via het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisse lingssysteem met betrekking 
tot de vo lgende categorieën van betrokkenen: 

1 suivantes de personnes concernées: ----t--

1· les personnes physiques dont les 1 1· natuurlijke personen wier informatie is vervat 
informations sont contenues dans des in documenten die zijn verkregen in het kader 
documents obtenus dans le cadre de la van toezicht, onderzoeken en handhaving van de 
survei llance, des enquêtes et de l'application du verordening; 
règlement; 

2·les administrateurs du système de partage de 
l'information visé à l'article 5, ainsi que les l personnes ayant accès à ce système. 

§ 4. Le traitement des données à caractère 
personnel peut avoir lieu via le système de 
partage de l' information visé à l'article 5 
uniquement pour les catégories de données à 
caractère personnel suivantes: 

2· de beheerders van het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisselingssysteem, alsmede de 
personen die toegang hebben tot dit systeem. 

§ 4. De verwerking van persoonsgegevens kan 
alleen plaatsvinden via het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisselingssysteem voor de 
volgende categorieën persoonsgegevens: 

1· les données d'identification, les coordonnées, 1· identificatiegegevens, contactgegevens, 
les données relatives à un dossier et toute autre dossiergegevens en aile andere informatie die 
information jugée nécessaire à la surve illance, nodig wordt geacht voor toezicht, onderzoek en 
aux enquêtes et à l'application du règlement; handhaving van de verordening; 

,. "" d,,,,,, " '""" '"", '"'mm"'"" j "" , l ,.,," d,,,,,,," ,II, ,"d,re '"'mm"" di, Mdi, 
nécessaire à la survei llance, aux enquêtes et à wordt geacht voor het toezicht op, het 
l'application du règlement; onderzoek en de handhaving van de 

verordening; 

3·le nom, l'adresse, les informations de contact, 3· de naam, het adres, de contactgegevens, het 
numéro de contact, (numéro d'utilisateur) des contactnummer, (gebruikersnummer) van de 
administrateurs du système de partage de beheerders van het in artikel 5 bedoelde 
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l'information visé à l'article 5 et des personnes 
ayant accès à ce système. 

§ 5. Les données à caractère personnel 
collectées sont conservées pendant le temps 
nécessaire au traitement de de dossiers relatifs 
à l'application du règlement. 

§ 6. Chaque autorité compétente veillera à ce 
que les personnes concernées puissent exercer 
leurs droits conformément au règlement (UE) 
2016/679 [et à la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
des traitements de données à caractère 
personnel) et sera responsable du respect de 
ces règlementations pour les activités de 
traitement de données à caractère personnel 
effectuées en son nom. 

Art. 18. Trois ans après l'entrée en vigueur du 
présent accord de coopération, puis tous les 
trois ans, les autorités compétentes en évaluent 
conjointement son fonctionnement et font 
rapport à ce sujet au Comité interministériel visé 
à l'article 10, § 3. 

Art. 19. Toute partie au présent accord peut à 
tout moment en demander la révision, en le 
signifiant aux autres parties et en informant les 
autorités compétentes. 

Le présent accord ne peut prendre fin qu'à la 
condition que les mêmes parties en aient conclu 
un nouveau portant sur le même objet. 

Art. 20. Le présent accord de coopération entre 
en vigueur [xxx) jours après la publication au 
Moniteur belge du dernier acte d'assentiment. 

informatie-uitwisselingssysteem en van de 1 
personen die toegang hebben tot dit systeem. 

§ 5. De verzamelde persoonsgegevens worden 
bewaard gedurende de tijd die nodig is voor de 
verwerking van dossiers met betrekking tot de 
toepassing van de verordening. 

§ 6. Eike bevoegde autoriteit zal ervoor zorgen 
dat de betrokkenen hun rechten kunnen 
uitoefenen in overeenstemming met 
Verordening (EU) 2016/679 [en de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens) en zal 
verantwoordelijk zijn voor naleving van deze 
regelgeving voor de verwerkingen van 
persoonsgegevens die namens haar worden 
uitgevoerd. 

Art. 18. Drie jaar na de inwerkingtreding van dit 
samenwerkingsakkoord, en vervolgens om de 
drie jaar, evalueren de bevoegde autoriteiten 
gezamenlijk de werking ervan en brengen zij 
hierover verslag uit aan het in artikel 10, 
paragraaf 3, bedoelde Interministerieel Comité. 

Art. 19. Eike partij die bij dit akkoord is betrokken 
kan te allen tijde am een herziening verzoeken 
door dat aan de andere partijen te melden en de 
bevoegde autoriteiten daarvan in kennis te 
ste lien. 
Dit akkoord kan slechts worden beëindigd op 
voorwaarde dat dezelfde partijen een nieuw 
akkoord met hetzelfde voorwerp hebben 

1 gesloten. 

Art. 20. Dit samenwerkingsakkoord treedt in 
werking [xxx) dagen na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad van de laatste 
instemmingsakte. 

Fait à Bruxelles, le xxx, en quatre exemplaires [ Gedaan te 
originaux, chaque partie reconnaissant avoir exemplaren 
reçu le sien. 

Brussel, op xxx in vier originele 
waarvan elke partij bij dit 
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Pour l'Etat Fédéral: 

Le Premier Ministre, 

samenwerkingsakkoord verklaard één exemplaar 
ontvangen te hebben 

----1--
Voor de federale Staat: 

De Eerste Minister, 

Alexander DE CRDO 

Le Vice-Premier ministre et Ministre de 
l'Economie et du Travail, 

De Vice-Eersteminister en Minister van 
Economie en Werk, 

.-, 

Pierre-Yves DERMAGNE 

18 



La Vice-Première Ministre et Ministre de la 
Fonction publique, des Entreprises publiques, 

des Télécommunications et de la Poste, 

De Vice-Eersteminister en Minister van 
Am btena renzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post, 

Petra DE SUTIER 

Le Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé 
de la Simplification admin istrative, de la 

Protection de la vie privée et de la Régie des 
bâtiments, 

De Staatssecretaris voor Digitalisering, belast 
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy 

en de Regie der gebouwen, 

Mathieu MICHEL 
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Pour la Communauté flamande: Voor de Vlaamse Gemeenschap: 

Le Ministre-Président du Gouvernement De Minister-President van de Vlaamse Regering 
flamand et Ministre flamand des Affaires en Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, 

étrangers, de la Culture, de la Digitalisation et Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management, 
du Facility Management, 

Jan JAM ' 

Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, 
de la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre 

la Pauvreté 

De Vlaams Minister van Brussel, Jeugd, Media 
en Armoedebestrijding 

Benjamin Dalle 
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Pour la Communauté Germanophone: 

Le Ministre-Président du Gouvernement de la 
Communauté germanophone et Ministre des 

Pouvoirs locaux et des Finances 

" 

Voor de Duitstalige Gemeenschap: 

De Minister-President van de Regering van de 
Duistalige Gemeenschap en Minister van Lokaal 

Bestuur en Financiën 

~ 
Oliver PAASCH 

La Ministre de la Culture et des Sport, de 
l'Emploi et des Médias de la Communauté 

germanophone de Belgique 

De Minister van Cultuur en Sport, 
Werkgelegenheid en Media van de Duitstalige 

Gemeenschap van Belgïe 

c:=----~~ 

Isabelle WEYKMANS 

L 
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Pour la Communauté Française: 

Le Ministre-Président du Gouvernement de la 
Communauté française, 

Voor de Franstalige Gemeenschap: 

De Minister-President van de Regering van de 
Franse Gemeenschap, 

Pierre-Yves JEHOLET 

La Vice-Présidente et Ministre de l'Enfance, de 
la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits 

des Femmes 

De Vice-President en Minister van Kinderen, 
Gezondhaid, Cultuur, Media en 

Vrouwenrechten 

Bénédicte LINARD 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 
-----=S=ER=V-=I-=C=-E -=-P:-:CUBLIC FEOERAL----+----F-E-O-E-R-A-LE- O- V- E- R-H-E-IO- S-O-I-EN- S-T----

ECONOMIE, P.M.E., ECONOMIE, K.M.O., 
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE MIOOENSTANO EN ENERGIE 

1 Projet d'accord de coopération du 13 février 
2024 entre l'Etat fédéral, la Communauté 
flamande, la Communauté française, la 
Communauté germanophone, relatif à 
l'exécution coordonnée du règlement (UE) 

2022/2065 du Parlement européen et du Conseil 
du 19 octobre 2022 relatif à un marché unique 

Ontwerp van samenwerkingsakkoord van 13 
februari 2024 tussen de Federale Staat, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Ouitstalige Gemeenschap inzake de 
gecoiirdineerde tenuitvoerlegging van 

Verordening (EU) 2022/2065 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 

KÔNIGREICH BELGIEN 

FÔOERALER ÔFFENTLICHER DIENST 
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTANO UND ENERGIE 

Entwurf eines Zusammenarbeitsabkommens 
vom 13. Februar 2024 zwischen dem 1 

Fiideralstaat, der Flamischen Gemeinschaft, der 
Franziisischen Gemeinschaft und der 
Oeutschsprachigen Gemeinschaft zur 

koordinierten Umsetzung der Verordnung (EU) 
2022/2065 des Europaischen Parlaments und des 

des services numériques et modifiant la betreffende een eengemaakte markt voor Rates vom 19. Oktober 2022 über einen 
directive 2000/31/CE (règlement sur les services digitale diensten en tot wijziging van Richtlijn Binnenmarkt für digitale Oienste und zur 
numériques) 2000/31/EG (digitaledienstenverordening) Anderung der Richtlinie 2000/31/EG (Gesetz über 

______ -'d"'i.gitale Oienste) 1 

Vu la Constitution, les articles 127, 128 et 130; Gelet op de Grondwet, de artikelen 127, 128 en Aufgrund der Artikel 127, 128 und 130 der 
130; Verfassung; 

f Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de-r-é""'fo- r-m- e- s-+-G-e'-Ie-t- o-p- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 Aufgrund d"-e-s-s-o-n-d-e-rg-e-s-et-z-e-s-V-O-m- 8- .-A- U-g-U-s-t 1980 

institutionnelles, les articles 4,6°.7"; 5, § 1", Il, 6°; tot hervorming der instellingen, de artikelen 4, 6°· zur Reform der Institutionen, Artikel 4 Nummer 6 
6, § l",VI, alinéa 4, 2° et 3° et alinéa 5, 3° à 5° et 7"; 5, § 1, Il, 6°; 6, § 1, VI, vierde lid, 2° en 3° en bis 7; Artikel5 § 1 Il Nummer 6; Artikel6, § 1, VI 
92bis; vijfde lid, 3° tot 5° en 92bis; Absatz 4 Nummer 2 bis 3 und Absatz 5 Nummer 3 

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes Gelet op de wet van 31 december 1983 tot 
institutionnelles pour la Communauté 
germanophone, les articles, 4 et S5bis ; 

hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap, de artikelen 4 en 55bis; 

bis 5; und Artikel 92.::.b,:::.·s,c.· _____ _ 

Aufgrund des Gesetzes yom 31. Dezember 1983 
über institutionelle Reformen für die 
Deutschsprachige Gemeinschaft, Artikel4 und 
55bis; 
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Vu le règlement (UE) 2022/2065 du Parlement 
européen et du Conseil du 19 octobre 2022 relatif 
à un marché unique des services numériques et 
modifiant la directive 2000/31/CE, l'article 49 ; 

Gelet op Verordening (EU) 2022/2065 van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 
2022 betreffende een eengemaakte markt voor 
digitale diensten en tot wijziging van Richtlijn 
2000/31/ EG, het artikel 49; 

Aufgrund der Verordnung (EU) 2022/2065 des 
Europaischen Parlaments und des Rates vom 
19.0ktober 2022 über einen Binnenmarkt für 
digitale Dienste und zur Anderung der Richtlinie 
2000/31/EG, Artikel 49; 

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du 
régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges, l'article 14, § 1" ; 

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met Aufgrund des Gesetzes vom 17. Januar 2003 über 
betrekking tot het statuut van de regulator van de 
Belgische post- en telecommunicatiesector, artikel 

__ i-'1,--4, § 1; ------

Vu le décret de la Communauté flamande du 27 Gelet op het decreet van de Vlaamse 
mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la Gemeenschap van 27 maart 2009 betreffende 
télévision, l'article 175/2; radio-omroep en televisie, artikeI175/2; 

das Statut der Regulierungsinstanz des belgischen 
Post- und Telekommunikationssektors, Artikel14 
§ 1; 

Aufgrund des Dekrets der Flamischen 

Gemeinschaft vom 27. Marz 2009 über Rundfunk 
und Fernsehen, ArtikeI175/2; 

Vu le décret du 4 février 2021 de la Communauté Gelet op het decreet van 4 februari 2021 van de Aufgrund des Dekrets der Franzosischen 
française relatif aux services de médias Franstalige Gemeenschap betreffende Gemeinschaft vom 4. Februar 2021 über 

und 
l'article 9.1.1 - 3 ; videoplatformdiensten, artikel 9.1.1 - 3; Videoplattformdienste, Artikel 9.1.1- 3; 
audiovisuels et aux services de partage de vidéos, 1 audiovisuele mediadiensten en audiovisuelle Mediendienste 

Vu le décret du 1er mars 2021 de la Communauté Gelet op het decreet van 1 maart 2021 van de Aufgrund des Dekrets der Deutschsprachigen 
germanophone relatif aux services de médias et Duitstalige Gemeenschap betreffende de Gemeinschaft vom 1. Marz 2021 über 
aux représentations cinématographiques, mediadiensten en de filmvoorstellingen, artikel Mediendienste und Kinovorstellungen, Artikel112 
l' article 112, paragraphe 3; 112, lid 3; Absatz 3; 

Vu les principes de la répartition des Gelet op de bevoegdheidsverdelende beginselen 
compétences tels qu' ils sont exposés dans les zoals die uiteengezet zijn in de arresten 132/2004 
arrêts de la Cour constitutionnelle 132/2004 du van 14 juli 2004 en 155/2020 van 26 
14 juillet 2004 et 155/2020 du 26 novembre 2020 november2020 van het Grondwettelijk Hof; 

Aufgrund der in den Urteilen des 
Verfassungsgerichtshofs 132/2004 vom 14. Juli 
2004 und 155/2020 vom 26. November 2020 
dargelegten 
Kompetenzverteilung; 

Grundsatze der 
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Vu les prinCipes de la répartition des Gelet op de bevoegdheidsverdelende beginselen Aufgrund der Grundsatze der 
compétences tels qu'ils sont exposés dans les avis zoals die uiteengezet zijn in de adviezen van de Kompetenzverteilung, wie sie in den 
du Conseil d'État sur les avant-projets de loi et de Raad van State bij de voorontwerpen van wet en Stellungnahmen des Staatsrates zu den 
décret en application du règlement (UE) decreet tot uitvoering van Verordening (EU) Vorentwürfen von Gesetzen und Dekreten zur 
2022/2065: 2022/2065: Durchführung der Verordnung (EU) 2022/2065 

l'avis 74.816/VR 4 Conseil d'Etat du 20 1 -
décembre 2023 sur un avant-projet de loi 1 

'portant exécution du règlement (UE) 
2022/2065 du Parlement européen et du 
Conseil du 19 octobre 2022 relatif à un 
marché unique des services numériques 
et modifiant la directive 2000/31/CE, 
modifiant le livre XII et le livre XV du Code 
de droit économique et modifiant la loi 
du 17 janvier 2023 relative au statut du 
régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges' 

L'avis 73.934/3 du Conseil d'Etat du 26 
septembre 2023 sur un avant-projet de 
décret de la Communauté flamande 
'modifiant le décret du 27 mars 2009 
relatif à la radiodiffusion et à la télévision, 
mettant en œuvre partiellement le 
règlement sur les services numériques' 

Het advies 74.816/VR 4 van de Raad van 
State van 20 december 2023 over een 
voorontwerp van wet 'tot uitvoering van 
Verordening (EU) 2022/ 2065 van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 
oktober 2022 betreffende een 
eengemaakte markt voor digitale diensten 
en tot wijziging van Richtlijn 2000/31/EG, 
houdende wijzigingen van boek XII en 
boek XV van het Wetboek van economisch 
recht en houdende wijzigingen van de wet 
van 17 januari 2003 met betrekking tot het 
statuut van de regulator van de Belgische 
post- en telecommunicatiesector'; 

Het advies 73.934/3 van de Raad van State 
van 26 september 2023 over een 
voorontwerp van decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap 'tot wijziging van het 
decreet van 27 maart 2009 betreffende 
radio-omroep en televisie 
gedeeltelijke uitvoering van 
digita led ie nste nvero rd e n i ng'; 

tot 
de 

dargelegt sind: 

Stellungnahme 74.816/VR 4 des 
Staatsrates vom 20. Dezember 2023 zu 
einem Vorentwurf eines Gesetzes " zur 
Durchführung der Verordnung (EU) 
2022/2065 des Europaischen Parlaments 
und des Rates vom 19. Oktober 2022 über 
einen Binnenmarkt für digitale Dienste 
und zur Anderung der Richtlinie 
2000/31/EG, zur Anderung des XII. und 
XV. Buches des Wirtschaftsgesetzbuches 
und zur Anderung des Gesetzes vom 
17. Januar 2003 über das Statut der 
Regulierungsinstanz des belgischen Post­
und Telekommunikationssektors"; 

Stellungnahme 73.934/3 des Staatsrats 
vom 26. September 2023 zu einem 
Vorentwurf eines Dekrets der Flamischen 
Gemeinschaft "zur Anderung des Dekrets 
vom 27. Marz 2009 über Rundfunk und 
Fernsehen zur teilweisen Umsetzung der 
Verordnung über digitale Dienste"; 
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L'avis 74.823/4 du Conseil d'Etat du 20 l 
décembre 2023 sur un avant-projet de 1 

décret de la Communauté française 
'modifiant le décret du 4 février 2021 
relatif aux services de médias 
audiovisuels et aux services de partage de 
vidéos' ; 

Considérant qu' il est indiqué que les parties 
concluent un accord de coopération afin 

d'exercer ensemble leurs compétences 
respectives pour les aspects régis par l'accord de 
coopération; 

Considérant que le règlement (UE) 2022/2065 
précité prévoit des règles harmonisées pour la 
fourniture de services intermédiaires dans le 
marché intérieur. Ce règlement établit en 
particulier: 

a) un cadre pour l'exemption 
conditionnelle de responsabilité des fournisseurs 
de services intermédiaires; 

Het advies 74.823/4 van de Raad van State 
van 20 december 2023 over een 
voorontwerp van decreet van de Franse 
Gemeenschap 'tot wijziging van het 
decreet van 4 februari 2021 betreffende 
audiovisuele mediadiensten en 
videoplatformdiensten' ; 

Overwegende dat het aangewezen is dat de 
partijen een samenwerkingsakkoord sluiten om 

hun respectievelijke bevoegdheden samen uit te 
oefenen voor de in het samenwerkingsakkoord 
geregelde aspecten; 

Overwegende dat de voormelde Verordening (EU) 
2022/ 2065 voorziet in geharmoniseerde regels 
over het aanbieden van tussenhandeldiensten op 
de interne markt. Deze verordening voorziet met 
name in: 

Stellungnahme 74.823/4 des Staatsrats 
vom 20. Dezember 2023 zu einem 
Vorentwurf eines Dekrets der 
Franziisischen Gemeinschaft " zur 
Anderung des Dekrets vom 4 . Februar 
2021 über audiovisuelle Mediendienste 
und Videoplattformdienste"; 

ln Erwagung, dass es angebracht ist, dass die 
Parteien ein Zusammenarbeitsabkommen 

schlieBen, um ihre jeweiligen Befugnisse in Bezug 
auf die im Zusammenarbeitsabkommen 
geregelten Aspekte gemeinsam auszuüben; 

ln Erwagung, dass die vorgenannte Verordnung 
(EU) 2022/2065 harmonisierte Regeln für die 
Erbringung von Vermittlungsdienste im 
Binnenmarkt enthalt. Diese Verordnung sieht 
insbesondere Foigendes vor: 

a) een kader voor de (a) einen Rahmen für die bedingte 
voorwaardelijke aansprakelijkheidsvrijstelling van Haftungsausschlüsse für Anbieter von 
aanbieders van tussenhandeldiensten; Vermittlungsdiensten; 

b) des règles relatives à des b) regels over (b) Regeln für Sorgfaltspflichten, die 
obligations de diligence spécifiques, adaptées à zorgvuldigheidsverplichtingen op maat van auf bestimmte Kategorien von Anbietern von 

Vermittlungsdiensten zugeschnitten sind; 
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certaines catégories spécifiques de fournisseurs 
de services intermédiaires; 

c) des règles relatives à la mise en œuvre et à 
l'exécution du présent règlement, y compris en ce 
qui concerne la coopération et la coordination 
entre les autorités compétentes. 

Considérant que, conformément à son article 2, 
paragraphe 4, ce même règlement « s'entend 
sans préjudice des règles établies par d'autres 
actes juridiques de l'Union régissant d'autres 
aspects de la fourniture de services 
intermédiaires dans le marché intérieur ", dont 
notamment la directive 2010/13/UE (visant à la 
coordination de certaines initiatives législatives, 
réglementaires et administratives des Etats 
membres relatives à la fourniture de services de 
médias audiovisuels (directive « services de 
médias audiovisuels") ; 

Considérant que les autorités compétentes 
identifient entre elles leurs bonnes pratiques, 
destinées à les aider à déterminer in concreto 
quelle autorité peut agir dans une situation 
déterminée. 

bepaalde specifieke categorieën van aanbieders 
van tussenhandeldiensten; 

c) regels over de uitvoering en 
handhaving van deze verordening, ook met 
betrekking tot de samenwerking van en 
coërdinatie tussen de bevoegde autoriteiten; 

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 2, 
vierde lid van diezelfde verordening "geen afbreuk 
(doet) aan de regels die zijn vastgesteld bij andere 
Unierechtshandelingen ter regeling van andere 
aspecten van de aanbieding van 
tussenhandeldiensten op de interne markt", 
waaronder met na me Richtlijn 20lO/13/EU 
(betreffende de coërdinatie van bepaalde 
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in de 
lidstaten inzake het aanbieden van audiovisuele 
mediadiensten (richtlijn audiovisuele 
mediadiensten); 

Overwegende dat de bevoegde autoriteiten 
onderling hun goede praktijken in kaart brengen, 
bedoeld om hen te helpen in concreto te bepalen 
welke autoriteit in een bepaalde situatie mag 
optreden. 

(c) Vorschriften für die 
Durchführung und Durchsetzung dieser 
Verordnung, einschlie~lich der Zusammenarbeit 
und Koord inierung zwischen den zustandigen 
Behërden; 

ln der Erwagung, dass gema~ Artikel 2 Absatz 4 
derselben Verordnung, diese "die Vorschriften 
anderer Rechtsakte der Union unberührt [Iasst], 
die andere Aspekte der Erbringung von 
Vermittlungsdiensten im Binnenmarkt regeln", 
darunter insbesondere die Richtlinie 20lO/13/EU 
(zur Koordinierung bestimmter Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten über 
die Bereitstellung audiovisueller Mediendienste 
(Richtlinie über audiovisuelle Mediendienste)); 

ln Erwagung, dass die zustandigen Behërden 
untereinander ihre bewahrten Praktiken 
ermitteln, die ihnen helfen so llen, konkret zu 
bestimmen, welche Behërde in einer bestimmten 
Situation tatig werden kann; 

Considérant qu'une disposition a été insérée pour Overwegende dat een bepaling is ingevoegd in ln Erwagung, dass eine Bestimmung über die 
répondre à la recommandation du Conseil d'Etat antwoord op de aanbeveling van de Raad van Einhaltung des Grundsatzes ne bis in idem und der 
à propos du respect du principe ne bis in idem 1 State betreffende de naleving van het ne bis in in Artikel52 der Verordnung festgelegten 
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ainsi que des plafonds consacrés par l'article 52 idem-beginsel en de in artikel 52 van de Hôchstbetrage auf Empfehlung des Staatsrates 
du règlement. verordening vastgelegde maximumbedragen. eingefügt wurde. 

L'Etat fédéral, représenté par [ ... ], 

La Communauté flamande, représentée par le 
Gouvernement flamand, en la personne de [ ... ], 

La Communauté française, représentée par le 
Gouvernement de la Communauté française, en 
la personne de [ ... J, 

La Communauté germanophone, représentée par 
le Gouvernement de la Communauté 
germanophone, en la personne de [ ... ], 

ont convenu de soumettre le présent texte à 
l'approbation de la Chambre des représentants 
fédérale et des Parlements des Communautés: 

De Federale Staat, vertegenwoordigd door [ ... ], 

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd 
door de Vlaamse Regering in de persoon van [ ... ], 

De Franstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd 
door de Regering van de Franstalige Gemeenschap 
in de persoon van [ ... ], 

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd 
door vertegenwoordigd door de Regering van de 
Duitstalige Gemeenschap in de persoon van [ ... ], 

zijn overeengekomen om de volgende tekst ter 
goedkeuring aan de federale Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de Parlementen van 
de Gemeenschappen voor te leggen: 

Der Ftideralstaat, vertreten durch [ ... ], 

Die Flamische Gemeinschaft, vertreten durch die 
Flamische Regierung in der Person von [ ... ], 

Die Franzôsische Gemeinschaft, vertreten durch 
die Regierung der Franzôsischen Gemeinschaft in 
der Person von [ ... ], 

Die Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten 
durch die Regierung der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft in der Person von [ ... ], 

kamen überein, den folgenden Text der fôderalen 
Abgeordnetenkammer und den Parlamenten der 
Gemeinschaften zur Genehmigung vorzulegen: 

Art. 1"'. Dans le cadre du présent accord de 
coopération, on entend par : 

Art. 1. Voor de toepassing van dit Art. 1. Für die Zwecke 
gelten 

dieses 
die samenwerkingsakkoord, wordt verstaan onder: Zusammenarbeitsabkommens 

folgenden Begriffsbestimmungen: 

1· « règlement »: le règlement (UE) 2022/2055 l""verordening": Verordening (EU) 2022/2055 van 1. "Verordnung": Verordnung (EU) 2022/2055 des 
du Parlement européen et du Conseil du 19 het Europees Parlement en de Raad van 19 Europaischen parlaments und des Rates vom 
octobre 2022 relatif à un marché unique des oktober 2022 betreffende een eengemaakte 19. Oktober 2022 über einen Binnenmarkt für 
services numériques et modifiant la directive markt voor digitale diensten en tot wijziging van digitale Dienste und zur iinderung der Richtlinie 
2000/31/CE (règlement sur les services Richtlijn 2000/31/EG 2000/31/EG (Gesetz über digitale Dienste); 
numériques) ; (digitaledienstenverordening); 
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2· « autorité compétente» : l'autorité ~. "bevoegde autoriteit" : de bevoegde autoriteit 
compétente, au sens de l'article 49, paragraphe 1 ~n de zin van artikel 49.1 van de verordening, die 
1" du règlement, qui a été désignée par une des worden aangeduid door de Federale Staat of een 
Communautés ou par l'Etat fédéral, à savoir : ~ de Gemeenschappen, met na:.:.:m::..:e:.:: ___ _ 

a) S'agissant de l'Etat fédéral: l'autorité a) wat de Federale Staat betreft: de bevoegde 
compétente visée par la loi du 17 janvier 2003 autoriteit bedoeld in de wet van 17 januari 2003 
relative au statut du régulateur des secteurs met betrekking tot het statuut van de regulator 
des postes et des télécommunications belges, van de Belgische post- en 
article 14, § 1"; 1 telecommunicatiesector, artikel14, § 1; 

b) s'agissant de la Communauté flamande : 
l'autorité compétente visée par le décret du 
27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la 
télévision, mettant en œuvre partiellement le 
règlement sur les services numériques, article 
176/10 ; 

c) s'agissant de la Communauté française : 
l'autorité compétente visée par le décret du 4 
février 2021 relatif aux services de médias 
audiovisuels et aux services de partage de 
vidéos, article 9.1.1- 3- ; 

d) s'agissant de la Communauté 
germanophone : l'autorité compétente visée 
par le décret du 1" mars 2021 relatif aux 
services de médias et aux représentations 
cinématographiques, article 112, paragraphe 
3 ; 

b) wat de Vlaamse Gemeenschap betreft: de 
bevoegde autoriteit bedoeld in het decreet van 27 
maart 2009 betreffende radio-omroep en 
televisie, artikeI176/10; 

c) wat de Franse Gemeenschap betreft: de 
bevoegde autoriteit bedoeld in het decreet van 4 
februari 2021 betreffende audiovisuele 
mediadiensten en videoplatformdiensten, artikel 
9.1.1- 3-; 

d) wat de Duitstalige Gemeenschap betreft: de 
bevoegde autoriteit bedoeld in het decreet van 1 
maart 2021 betreffende de mediadiensten en de 
filmvoorstellingen, artikel112, lid 3; 

2. "zustandige BehOrde": die vom Ftideralstaat 
oder einer der Gemeinschaften benannte 
zustandige Behtirde im Sinne von Artikel49 
Absatz 1 der Verordnung, d. h.: 

a) in Bezug auf den Ftideralstaat: die zustandige 
Behtirde gemaB dem Gesetz vom 17. Januar 2003 
über das Statut der Regulierungsinstanz des 
belgischen Post- und Telekommunikationssektors, 
Artikel14 § 1; 

b) in Bezug auf die Flamische Gemeinschaft: die 
zustandige Behtirde gemaB dem Dekret der 
Flamischen Gemeinschaft vom 27. Marz 2009 über 
Rundfunk und Fernsehen, ArtikeI176/1O; 

c) in Bezug auf die Franztisische Gemeinschaft: die 
zustandige Behtirde gemaB dem Dekret vom 
4. Februar 2021 über audiovisuelle Mediendienste 
und Videoplattformdienste, Artikel 9.1.1 - 3; 

d) in Bezug auf die Deutschsprachige 
Gemeinschaft: die zustandige Behtirde gemiiB 
dem Dekret vom 1. Marz 2021 über 
Mediendienste und Kinovorstellungen, Artikel112 
Absatz 3; 
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3' « coordinateur»: le coordinateur pour les 
services numériques, au sens de l'article 49, 
paragraphe 2, du règlement; 

3' "coordinator": de digitaledienstencoordinator 3. " Koordinator": der Koordinator für digitale 
in de zin van artikel 49, tweede lid, van de Dienste im Sinne von Artikel49 Absatz 2 der 
verordening; Verordnung; 

4' « comité » : le Comité européen des services 4' "raad": de Europese Raad voor digitale diensten 4. "Gremium": das durch Artikel61 der 
numériques, institué par l'article 61 du ingesteld bij artikel61 van de verordening; 
règlement; 1 

Verordnung eingerichtete Europaische Gremium 

~ Art. Z. Le présent accord de coopération organise 
l'exécution coordonnée par l'Etat fédéral et les 
Communautés de certains aspects du règlement. 

___ -'-"'fu:.:.· r....:d""igitale Dienste:::.'---_________ _ 

Art. Z. Dit samenwerkingsakkoord regelt de 
gecoordineerde uitvoering door de Federale Staat 
en de gemeenschappen van bepaalde aspecten 
van de verordening. 

Art. Z. Dieses Zusammenarbeitsabkommen regelt 
die koordinierte Umsetzung bestimmter Aspekte 
der Verordnung durch den Foderalstaat und die 
Gemeinschaften. 

Art. 3. Les autorités compétentes et le Art. 3. De bevoegde autoriteiten en de Art. 3. Die zustandigen Behorden und der 
Koordinator führen die Verordnung im Rahmen 
der dem Foderalstaat bzw. den Gemeinschaften 
übertragenen Befugnisse und unter Wahrung des 
VerhaltnismaBigkeitsprinzips durch. 

coordinateur mettent en œuvre le règlement 
dans le respect des compétences attribuées, 
respectivement, à l'Etat fédéral et aux 
Communautés et dans le respect du principe de 
proportionnalité. 

coordinator voeren de verordening uit in 
overeenstemming met de bevoegdheden die 
respectievelijk aan de Federale Staat en aan de 
Gemeenschappen zijn toegekend en in 
overeenstemming 
evenredigheidsbeginsel. 

met het 

Art. 4. § 1". L'Institut belge des services postaux Art. 4. §1. Het Belgisch instituut voor postdiensten Art. 4. § 1. Das Belgische Institut für Postdienste 
et des télécommunications est désigné comme en telecommunicatie wordt aangewezen ais und Telekommunikation wird ais Koordinator 
coordinateur. coordinator. 

--1--':"::"::'" 

§2. Le coordinateur est responsab le de la 
coordination au niveau national de toutes les 
questions en lien avec la surveillance et 
l'exécution du règlement et contribue à une 
surveillance et une exécution efficaces et 
cohérentes du règlement dans toute l'Union 
européenne. 

§ 2. De coordinator is verantwoordelijk voor de 
coordinatie op nationaal niveau voor aile kwesties 
die verband houden met het toezicht op en de 
handhaving van de verordening en draagt bij aan 
het effectieve en consistente toezicht op en de 
handhaving van de verordening in de he le 
Europese Unie. 

benannt. 

§ 2. Der Koordinator ist für die Koordinierung aller 
Fragen im Zusammenhang mit der Überwachung 
und Durchsetzung der Verordnung auf nationaler 
Ebene zustandig und tragt zu einerwirksamen und 
einheitlichen Überwachung und Durchsetzung der 
Verordnung in der gesamten Europaischen Union 
bei. 
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Les missions du coordinateur sont les suivantes : 

1° centraliser les injonctions émanant des 
autorités sectorielles belges telles que visées aux 
articles 9 et 10 du règlement, conformément à 
l'article 13 ; 

r 2" rédiger le rapport annuel visé à l'article 55, 
paragraphe 3, du règlement conformément à 
l'a rticle 12; 

3° représenter la Belgique au comité visé aux 
articles 61 à 63 du règlement, conformément à 

De coërdinator heeft de volgende taken: 

r centraliseren van bevelen die uitgaan van 
Belgische sectorale autoriteiten zoals bedoeld in 
de artikelen 9 en 10 van de verordening, 
overeenkomstig artikel13 

2° opstellen van het jaarverslag zoals bedoeld in 
artikel 55, derde lid van de verordening, 
overeenkomstig artikel12; 

3° vertegenwoordigen van België in de raad, 
bedoeld in de artikelen 61 t.e.m. 63 van de 

Der Koordinator hat die folgenden Aufgaben: 

1. die Zentralisierung der in den Artikeln 9 und 10 
der Verordnung genannten Anordnungen der 
belgischen sektoralen Behërden im Einklang mit 
Artikel13; 

2. Erstellung des in Artikel 55 Absatz 3 der 
Verordnung genannten Jahresberichts im Einklang 
mit Artikel12; 

3. Vertretung Belgiens in dem in den Artikeln 61 
bis 63 der Verordnung genannten Gremium im 

l'article 9 ,,-' __________ _ verordening, overeenkomstig artikel 9; _--,E:::.in:..::k"I,ang mit Artikel "'9;'--___________ ~ 

r------------------------~-------

4° recevoir et transmettre les demandes 4° ontvangen en doorsturen van de verzoeken in 
formulées dans le cadre des articles 21, 22 et 40 het kader van de artikelen 21, 22 en 40 van de 
du règlement, conformément à l'article 10; verordening, overeenkomstig artikellO; 

5° recevoir et transmettre les plaintes visées à ~ 5' ontvangen en doorsturen van de in artikel 53 
l'article 53 du règlement, conformément à 1 van de verordening bedoelde klachten, 
l'article 11; overeenkomstig artikelll; 

6' recevoir et transmettre les demandes de 6' ontvangen en doorsturen van de in artikel 82 
restrictions d'accès et de coopération avec les van de verordening bedoelde verzoeken om 
juridictions nationale formulées dans le cadre de toegangsbeperkingen en samenwerking met 
l'article 82 du règlement, conformément à nationale rechterlijke instanties overeenkomstig 
l'article 14; arti:..:k.::.e:..:11=-4:.-.; ____________ _ 

r en tant que point de contact unique, assurer le rais centraal contactpunt te zorgen voor een 
bon flux des informations via le système de vlotte informatiestroom via het in artikel 5 

4. Entgegennahme und Weiterleitung von 
Antragen gemafl den Artikeln 21, 22 und 40 der 
Verordnung im Einklang mit Artikell0; 

5. Entgegennahme und Weiterleitung der in 
Artikel53 der Verordnung genannten 
Beschwerden im Einklang mit Artikelll; 

---------

6. Entgegennahme und Weiterleitung von Antrage 
auf Beschrankungen der Akteneinsicht und 
Zusammenarbeit mit den nationalen Gerichten 
gemafl Artikel 82 der Verordnung im Einklang mit 
Artikel14; 

7. Fungieren ais zentrale Kontaktstelle, um einen 
reibungslosen Informationsfluss über das in 1 
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partage de l'information visé à l'article 5 avec les 
autres autorités compétentes, les coordinateurs 
des autres Etats membres de l'Union 
européenne, le comité, la Commission 
européenne et les fournisseurs de services 
intermédiaires dans le cadre des articles suivants 

bedoelde informatie-uitwisselingssysteem met de 
andere bevoegde autoriteiten, de coërdinatoren 
van de andere lidstaten van de Europese Unie, de 
raad, de Europese Commissie en de aanbieders 
van tussenhandeldiensten in het kader van de 
volgende artikelen van de verordening : 

Artikel 5 genannte Informationsaustauschsystem 
mit den anderen zustandigen Behërden, den 
Koordinatoren der anderen Mitgliedstaaten der 
Europaischen Union, dem Gremium, der 
Europaischen Kommission und den Anbietern von 
Vermittlungsdiensten im Rahmen der folgenden 

du règlement : ____ --+ ___________________ ;.-A'-"-'rtikel der Verordnung sicherzustellen: 

1· article 13, paragraphe 4; 1· artikel13, vierde lid; 1. Artikel 13 Absatz 4; 

2· article 21, paragraphes 4, 7 et-8-;-------c1f-2- .,--a- rt-,-ikel 21, vierde, zevende en achtste leden ; 2. Artikel 21 Absatz 4, 7 und 8; 

3· article 22, paragraphes 3, 4, 6 et 7 ; 

4· article 24, paragraphes 3 et 4; 

5· article 33, paragraphe 6; 

6· article 40, paragraphes 3, 4, 5, 6, 9, 10 et 11 ; 

r article 41, paragraphes 3 et 4; 

8· article 42, paragraphes 4 et 5; 

9· article 45, paragraphe 3 ; 

10· article 48, paragraphe 3 ; 

+ 

3· artikel 22, derde, vierde, zesde en zevende 3. Artikel 22 Absatz 3, 4, 6 und 7; 
leden ; 

4· artikel 24, derde en vierde leden ; 

5· artikel 33, zesde lid ; 

6· artikel 40, derde, vierde, vijfde, zesde, negende, 
tiende en elfde leden ; 

7· artikel 41, derde en vierde leden ; 

4. Artikel 24 Absatz 3 und 4; 

5. Artikel 33 Absatz 6; 

6. Artikel 40 Absatz 3, 4, 5, 6, 9, 10 und 11; 

7. Art ikel 41 Absatz 3 und 4; 
---'---

1 8· artikel 42, vierde en vijfde leden ;--- 8. Artikel 42 Absatz 4 und 5; 

9· artikel 45, derde lid ; 9. Artikel 45 Absatz 3; 

10· artikel48, derde lid ; 10. Artikel 48 Absatz 3; 

1 
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11· article 56, paragraphe 7 ; 

12· article 57 ; 

13· article 58; 

--
14· article 59, paragraphe 3 ; 

15· article 60 

1 -
16· article 64 ; 

1 

17" article 65, paragraphes 2 et 3 ; 

18· article 66, paragraphes 2, 3 et 4; 

19· article 67, paragraphes 5 et 6; 

20· article 68, paragraphe 2 ; 

r 21· article 69, paragraphes 3 à 10 ; , 

22· article 75, paragraphes 2 et 3 ; 

l 
23· article 82, paragraphe 1"; 

24· art icle 85. 

11· artikel56, zevende lid; 
-~-

12" artikel 57 ; 

113· artikel 58 ; 

14· artikel59, derde lid ; 

15· artikel 60; 

16· artikel 64; 

17" artikel 65, tweede en derde leden; 
--,.-

18· artikel 66, tweede, derde en vierde leden; 

19· artikel 67, vijfde en zesde leden ; 

20· artikel 68, tweede lid ; 

21· artikel69, derde tot t iende leden; 

22· artikel 75, tweede en derde leden ; 
--~Ir-- ~---

11. Artikel 56,._A..:.b:..:s:.::a..::tz:....7..:.; _____ _ 

12. Artikel 57; 

13. Artikel 58 ' , 

14. Artikel 59 Absatz 3; 

15· Artikel 60; 

16· Artikel 64; 

17. Artikel 65 Absatz 2 und 3; 

18. Artikel 66 Absatz 2, 3 und 4; 

19. Artikel 67 Absatz 5 und 6; 

20. Artikel 68 Absatz 2; 
---

21. Artikel 69 Absatz 3 bis 10; 
'-----

22. Artikel 75 Absatz 2 und 3; 

l 
--

--, 

-
--< 

23· artikel 82, eerste lid; ________ --=-23:....._Artikel 82 Absatz 1; 

. 24· artikel 85 ; 24. Artikel 85; 
----------~ 
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Toutes les autres tâches sont assignées aux Alle andere taken worden overeenkomstig artikel Alle anderen Aufgaben werden den in Artikel1 
autorités compétentes visées à l'article 1er, 2°, 149, tweede lid, van de verordening toegewezen Nummer 2 genannten zustandigen Behorden 
conformément à l'article 49, paragraphe 2, du aan de bevoegde autoriteiten, bedoeld in artikel1, gemaB Artikel49 Absatz 2 der Verordnung 
règlement. Ces tâches sont assignées compte 2°. Deze taken worden toegewezen rekening übertragen. Diese Aufgaben werden unter 
tenu des compétences attribuées respectivement houdende met de bevoegdheden die Berücksichtigung der Zustandigkeiten des 
à l'Etat fédéral et aux Communautés. respectievelijk aan de Federale Staat en aan de Foderalstaates und der Gemeinschaften 
_________________ --jI_G=em::..:eenschappen zijn toeg>.:ec;.:k.::e;.cnd=-.'--______ z::::u,gewiesen. 

Le coordinateur n'exécute aucune tâche assignée De coordinator oefent geen taken uit die zijn Der Koordinator darf keine Aufgaben 
aux autres autorités compétentes. toegewezen aan de andere bevoegde autoriteiten. wahrnehmen, die anderen zustandigen Behorden 

zugewiesen sind. 

-­Art. 5. Le coordinateur et les autres autorités Art. 5. De coord inator en de bevoegde Art. 5. Der Koordinator und die zustandigen 
compétentes mettent en place un système de autoriteiten zetten een informatie- Behorden richten ein 
partage de l'information accessible à chacun uitwisselingssysteem op dat voor elk van hen Informationsaustauschsystem ein, das jedem von 
d'eux. Ils y mentionnent les dossiers qu'ils traitent toegankelijk is. Zij geven daarop in real time de ihnen zuganglich ist . Darauf zeigen sie in Echtzeit 
et indiquent en temps réel leur état voortgang aan van de dossiers die zij in den Fortschritt der von ihnen bearbeiteten Akten 
d'avancement, en ce compris la décision prise, le behandeling hebben, met inbegrip van de an, einschlieBlich aller getroffenen 
cas échéant. 1 eventueel genomen beslissing:... _______ c----=Ec.:n"'ts:.:c::.:hc::e.:.:id:.:u:;.cn,gen. 

Art. 6. Conformément aux articles 9 à 12 et 14 à Art. 6. Overeenkomstig artikelen 9 tot 12 en 14 tot Art. 6. lm Einklang mit den Artikeln 9 bis 12 und 14 
16, les informations qui y sont visées sont 
placées, à titre informatif, par le coordinateur ou 
les autorités compétentes dans le système de 
partage de l'information visé à l'article 5. 

16, wordt de daarin bedoelde informatie door de bis 16 werden die darin genannten Informationen 
coordinator of de bevoegde autoriteiten op het in von dem Koordinator oder den zustandigen 
artikel 5 bedoelde informatie- Behorden zu Informationszwecken in das in 
uitwisselingssysteem geplaatst, ter informatieve Artikel 5 genannte Informationsaustauschsystem 
titel. eingestellt. 

Art. 7. Les autorités compétentes se réunissent 1 Art. 7. De bevoegde autoriteiten komen minstens 
au moins trimestriellement. elk kwartaal bijeen. 

Art. 7. Die zustandigen Behorden 
mindestens vierteljahrlich zusammen. 

treten 
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Art. 8. Préalablement à la prise d'une sanction, les 1 Art. 8. Alvorens een sanctie op te leggen, gaan de 
autorités compétentes vérifient dans le système bevoegde autoriteiten na op het in artikel 5 
de partage de l'information visé à l'article 5 si une bedoelde informatie-uitwisselingssysteem of een 
autre autorité compétente a déjà pris une andere bevoegde autoriteit reeds een definitieve 
décision définitive envers un même prestataire beslissing heeft genomen ten aanzien van dezelfde 
de services intermédiaires pour une même aanbieder van tussenhandeldiensten voor 
infraction au règlement. dezelfde inbreuk op de verordening. 

1 Le cas échéant, l'autorité compétente souhaitan~ voorkomend geval houdt de bevoegde 
imposer une sanction prend en compte les autoriteit die een sanctie wil opleggen rekening 
éventuelles sanctions déjà infligées par une autre met eventuele sancties die al door een andere 
autorité compétente pour un même bevoegde autoriteit zijn opgelegd voor dezelfde 
manquement, ainsi que, le cas échéant, les inbreuk en, indien van toepassing, met de in artikel 
plafonds visés à l'article 52 du règlement. 52 van de verordening bedoelde plafonds. 

1 
Art. 9. Le coordinateur reçoit l'ordre du jour du Art. 9. De cotirdinator ontvangt de agenda van de 

comité et le place sans délai, dans le système de raad en plaatst deze onverwijld op het in artikel5 
partage de l'information visé à l'article 5. bedoelde informatie-uitwisselingssysteem. 

Les autres autorités compétentes participent aut De andere bevoegde autoriteiten nemen deel aan 
comité, en application de l'article 62 du 1 de raad in toepassing van artikel 62 van de 
règlement. verordening. 

Art. 8. Bevor die zustandigen Behtirden eine 
Sanktion verhangen, überprüfen sie über das in 
Artikel5 genannte Informationsaustauschsystem, 
ob eine andere zustandige Behtirde bereits eine 
endgültige Entscheidung gegen denselben 
Anbieter von Vermittlungsdiensten wegen 
desselben VerstoBes gegen die Verordnung 
getroffen hat. 

Gegebenenfalls berücksichtigt die zustandige 
Behtirde, die eine Sanktion verhangen mtichte, 
aile von einer anderen zustandigen Behtirde für 
denselben Verstog bereits verhangten Sanktionen 
und gegebenenfalls die in Artikel 52 der 
Verordnung genannten Htichstbetrage. 

Art. 9. Der Koordinator erhalt die Tagesordnung 
des Gremiums und ste lit sie unverzüglich in das in 
Artikel5 genannte Informationsaustauschsystem 
ein. 

Die anderen zustandigen Behtirden nehmen in 
Anwendung von Artikel62 der Verordnung an 
dem Gremium teil. 

Lorsque le point de vue des Etats membres est 
requis, le point de vue de la Belgique est préparé 
par le coordinateur, qui place son projet dans le 
système de partage de l'information visé à 
l'article 5. 

Wanneer het standpunt van de lidstaten vereist is, Wird die Stellungnahme der Mitgliedstaaten 
wordt het standpunt van België voorbereid door bentitigt, so wird die Stellungnahme Belgiens vom 
de cotirdinator, die zijn ontwerp plaatst op het in Koordinator ausgearbeitet, der seinen Entwurf in 
artikel 5 bedoelde informatie- das in Artikel5 genannte 
uitwisselingssysteem. Informationsaustauschsystem einstellt. 
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Lorsqu'une autorité compétente des 
Communautés estime qu'un élément du projet 
relève en tout ou en partie de la compétence de 
sa Communauté, l'autorité compétente 
concernée fait part de ses observations sur cet 
élément qui seront placées sans délai dans le 
système de partage de l'information visé à 
l'article 5 . 

1 

Wanneer een bevoegde autoriteit van de 
gemeenschappen van oordeel is dat een 
onderdeel van het ontwerp geheel of gedeeltelijk 
onder de bevoegdheid van haar gemeenschap 
valt, geeft de betrokken bevoegde autoriteit over 
dit onderdeel haar opmerkingen die onverwijld 
geplaatst worden op het in artikel 5 bedoelde 
i nfo rmatie-u itwisse 1 i ngssysteem. 

Ist eine zustandige Beh6rde der Gemeinschaften 
der Auffassung, dass ein Element des Entwurfs 
ganz oder teilweise in die Zustand igkeit ihrer 
Gemeinschaft fa lit, so gibt die betreffende 
zustandige Behiirde ihre Stellungnahme zu diesem 
Element ab, die unverzüglich in das in Artikel 5 
genannte 
eingestellt wird . 

Informationsaustauschsystem 

En cas de désaccord, le coordinateur et les autres ln geval van onenigheid, plegen de co6rdinator en lm Fa Ile von Meinungsverschiedenheiten 
autorités compétentes se concertent. de andere bevoegde autoriteiten onderling konsultieren der Koordinator und die anderen 

overleg. zustandigen Beh6rden einander. 
------------~~~ 

Si la concertation ne permet pas d'aboutir à un 
accord sur le point de vue à exprimer par le 
coord inateur, la Belgique s'abstient d'exprimer 
un point de vue. 

Indien het onderling overleg niet resulteert in een 
akkoord over het standpunt dat door de 
co6rdinator naar voren gebracht dient te worden, 
onthoudt België zich van het innemen van een 

1 stand pu nt. 

Art. 10. §1 ". Le coordinateur reçoit les demandes Art. 10. §1. De co6rdinator ontvangt de verzoeken 
d'octroi de certification comme organe de tot het verlenen van de certificatie ais 
règlement extrajudiciaire des litiges ainsi que buitengerechtelijkegeschillenbeslechtingsorgaan 
d'attribution du statut de signaleur de confiance en van de status van betrouwbare flagger of 
ou de chercheur agréé et les place sans délai dans erkend onderzoeker en plaatst deze onverwijld op 
le système de partage de l' information visé à het in artikel 5 bedoelde informatie-
l'article 5. uitwisselingssysteem. 

Führt die gegenseitige Konsultation nicht zu einer 
Einigung über die vom Koord inator zu vertretende 
Stellungnahme, sieht Belgien von einer 
Stellungnahme ab. 

Art. 10. § 1. Der Koordinator nimmt die Antrage 
auf Zertifizierung ais auBergerichtliche 
Streitbeilegungsstelle und auf Status ais 
vertrauenswürdiger Hinweisgebers oder 
zugelassener Forscher entgegen und ste lit sie 
unverzüglich in das in ArtikelS genannte 
Informationsaustauschsystem ein. 

§2. Le coordinateur indique l'autorité §2. De coiirdinator geeft aan welke bevoegde § 2. Der Koordinator gibt an, welche zustandige 
compétente qu' il estime devoir traiter la autoriteit volgens hem het in paragraaf 1 bedoelde Behiirde seiner Ansicht nach den Antrag na ch § 1 

gemaB Artikel 3 bearbeiten sollte. 
---------------------
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demande visée au paragraphe 1", dans le respect verzoek moet behandelen overeenkomstig artikel 
de l'article 3. 3. 

En cas de désaccord sur l'autorité compétente qui 
devrait traiter la demande visée au paragraphe 
1", exprimé sur le système de partage de 
l'information visé à l'article 5, dans les 5 jours 
ouvrables à compter du placement visé au 
paragraphe 1" , le coordinateur et les autres 
autorités compétentes se concertent en vue 
d'aboutir à un consensus dans les vingt jours 

ouvrables à dater du désaccord ou un délai plus 
court si cela est exigé par le règlement. 

§ 3. En l'absence du consensus visé au 
paragraphe 2, le Ministre ayant la gestion du 
coordinateur ou d'une autre autorité compétente 
dans ses attributions saisit sans délai un Comité 
interministériel composé: 

Bij onenigheid over welke bevoegde autoriteit het 
in paragraaf 1 bedoelde verzoek moet 
behandelen, meegedeeld op het in artikel 5 
bedoelde informatie-uitwisselingssysteem binnen 
vijf werkdagen na de in paragraaf 1 bedoelde 
plaatsing, plegen de coiirdinator en de andere 
bevoegde autoriteiten onderling overleg om 
consensus te bereiken binnen de twintig 
werkdagen vanaf de vaststelling van onenigheid of 
binnen een kortere termijn wanneer dit wordt 
vereist door de verordening. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
consensus, legt een Minister tot wiens 
bevoegdheden het beheer behoort van de 
coiirdinator of een andere bevoegde autoriteit de 
aangelegenheid onverwijld voor aan een 
Interministerieel Comité dat bestaat uit: 

Besteht Uneinigkeit darüber, welche zustandige 
Behiirde den Antrag gemaB § 1 bearbeiten soli, 
der über das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem innerhalb von fünf 
Arbeitstagen nach der Absendung gemaB § 1 
mitgeteilt wurde, so konsultieren der Koordinator 
und die anderen zustandigen Behi:irden einander, 
um innerhalb von 20 Arbeitstagen na ch 

Feststellung der Uneinigkeit oder innerhalb einer 
kürzeren Frist, fa Ils dies in der Verordnung 
vorgesehen ist, einen Konsens zu erzielen. 

§ 3. Kommt der in § 2 genannte Konsens nicht 
zustande, legt der Minister, in dessen 
Zustandigkeitsbereich die Leitung des 
Koordinators fa lit, oder eine andere zustandige 
Behi:irde die Angelegenheit unverzüglich einem 
Interministeriellen Ausschuss vor, der sich aus 
folgenden Mitgliedern zusammensetzt: 

1· du (des) Ministre(s) désigné(s) par le r de minister(s) aangeduid door de federale 1. der/die von der Fi:ideralregierung ernannte(n) 
Gouvernement fédéral; 

2· du (des) Ministre(s) désigné(s) par la 
Communauté flamande; 

3· du (des) Ministre(s) désigné(s) par la 
Communauté française; 

regering 

2· de minister(s) aangeduid door de Vlaamse 
Gemeenschap 

3· de minister(s) aangeduid door de Franstalige 
Gemeenschap 

Minister; 

2. der/die von der Flamischen Gemeinschaft 
ernannte(n) Minister; 

3. der/ die von der Franzi:isischen Gemeinschaft 
ernannte(n) Minister; 
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4· du (des) Ministre(s) désigné(s) par la 
Communauté germanophone. 

4· de minister(s) aangeduid door de Duitstalige 
Gemeenschap. 

Le Comité interministériel se concerte en vue de Het Interministerieel Comité pleegt overleg om 
déterminer par consensus, dans un délai de binnen veertig werkdagen bij consensus vast te 
quarante jours ouvrables, quelle autorité stellen welke bevoegde autoriteit geheel of 
compétente est en tout ou en partie compétente gedeeltelijk bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 
conformément à l'article 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de § 4. De coordinator staat in voor de verdere 
l'exécution de la décision du Comité uitvoering van de beslissing van het 
interministériel. Interministerieel Comité. 

4. der/die von der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft ernannte(n) Minister. 

Der Interministerielle Ausschuss berat sich, um 
innerhalb von 40 Arbeitstagen einvernehmlich zu 
bestimmen, welche zustandige Behorde gemall 
Artikel 3 ganz oder teilweise zustandig ist. 

§ 4. Der Koordinator ist für die weitere Umsetzung 
der Entscheidung des Interministeriellen 
Ausschusses verantwortlich. 

1 § 5. Le coordinateur informe le demandeur de 1 § 5. De coordinator stelt de verzoeker op de § 5. Der Koordinator teilt dem Antragsteller mit, 
l'autorité compétente à laquelle sa demande a hoogte van de bevoegde autoriteit waarnaar het an welche zustandige Behorde der Antrag ganz 
été transférée en tout ou en partie. verzoek geheel of gedeeltelijk werd doorgestuurd. oder teilweise weitergeleitet wurde. 

: § 6. L'autorité compétente à laquelle la demande 1 § 6. De bevo-e-g-d'--e- a-u-to- r'-it-e'-it- w-a-a-rn- a-a-r--:-h-e-t """'i-n- §::-C6-. -:D""'"ie- z-u-s-ta-·n-d::-ig-e- B-e'-h-o-rd"-e-,- a- n- d"C"ie- der in § 1 

visée au paragraphe 1" a été transférée en tout paragraaf 1 bedoelde verzoek geheel of genannte Antrag ganz oder teilweise 
ou en partie traite la demande et place sa gedeeltelijk werd doorgestuurd, behandelt het weitergeleitet wurde, bearbeitet den Antrag und 
décision sur le système de partage de verzoek en plaatst haar beslissing op het in artikel ste lit ihre Entscheidung in das in Artikel5 
l'information visé à l'article 5. 5 bedoelde informatie-uitwisselingssysteem. genannte Informationsaustauschsystem ein. 

L 
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Art. 11. §1" Le coordinateur et, le cas échéant, les Art. 11. § 1. De coiirdinator en in voorkomend Art. 11. § 1. Der Koordinator und gegebenenfalls 
die anderen zusUindigen Behiirden nehmen die 
Antrage der in Artikel53 der Verordnung 
genannten Beschwerden entgegen und ste lien sie 
unverzüglich in das in Artikel5 genannte 
Informationsaustauschsystem ein. 

autres autorités compétentes reçoivent les 
plaintes visées à l'article 53 du règlement et les 
placent sans délai, dans le système de partage de 
l'information visé à l'article 5. 

1 Les plaintes étrangères à l'application du 
règlement sont identifiées par le coordinateur, 
qui en avertit le plaignant. 

§ 2. Le coordinateur indique soit le coordinateur 
d'un autre Etat membre de l'Union européenne à 
qui elle est destinée, conformément à l'article 53 
du règlement, soit l'autorité compétente qu'il 
estime devoir traiter cette plainte, dans le respect 
de l'article 3. 

En cas de désaccord sur l'autorité compétente qui 
doit traiter la plainte, exprimé sur le système de 
partage de l'information visé à l'article 5, dans les 
5 jours ouvrables à compter du placement visé au 
paragraphe 1", le coordinateur et les autres 
autorités compétentes se concertent en vue 
d'aboutir à un consensus dans les vingt jours 
ouvrables à dater du désaccord ou un délai plus 
court si cela est exigé par le règlement. 

geval de andere bevoegde autoriteiten ontvangen 
de verzoeken van de in artikel 53 van de 
verordening bedoelde klachten en plaatsen deze 
onverwijld op het in artikel5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem. 

Klachten die geen betrekking hebben op de ' 
toepassing van de verordening worden 
geïdentificeerd door de coiirdinator, die de klager 
hiervan op de hoogte stelt. 

Beschwerden, die sich nicht auf die Anwendung 
der Verordnung beziehen, werden vom 
Koordinator ermittelt, der den Beschwerdeführer 
informiert. 

§ 2. De coiirdinator vermeldt ofwel de co6rdinator § 2. Der Koordinator gibt entweder den 
van een andere lidstaat van de Europese Unie tot Koordinator eines anderen Mitgliedstaats der 
wie de klacht is gericht overeenkomstig artikel 53 Europaischen Union an, an den die Beschwerde 
van de verordening, ofwel de bevoegde autoriteit gemaB Artikel 53 der Verordnung gerichtet ist, 
die volgens hem de klacht moet behandelen oder die zustandige Beh6rde, die seiner Ansicht 
overeenkomstig artikel 3. nach die Beschwerde gemaB Artikel 3 bearbeiten 

mllœ. j 
Bij onenigheid over welke bevoegde autoriteit de 
klacht moet behandelen, meegedeeld op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem binnen vijf werkdagen na de 
in paragraaf 1 bedoelde plaatsing, plegen de 
c06rdinator en de andere bevoegde autoriteiten 
onderling overleg om consensus te bereiken 
binnen de twintig werkdagen vanaf de vaststelling 
van onenigheid of binnen een kortere termijn 
wanneer dit wordt vereist door de verordening. 

Besteht Uneinigkeit darüber, welche zustandige j 
Beh6rde die Beschwerde bearbeiten soli, die über 
das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem innerhalb von fünf 
Arbeitstagen nach der Absendung gemaB § 1 
mitgeteilt wurde, so konsultieren der Koordinator 
und die anderen zustandigen Beh6rden einander, 
um innerhalb von 20 Arbeitstagen nach 
Feststellung der Uneinigkeit oder innerhalb einer 
kürzeren Frist, falls dies in der Verordnung 
vorgesehen ist, einen Konsens zu erzielen. 
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§ 3. En l'absence de consensus visé au paragraphe 
2, le Ministre ayant la gestion du coordinateur ou 
d'une autre autorité compétente dans ses 
attributions saisit sans délai le Comité 
interministériel visé à l'article 10, § 3. 

Le Comité interministériel se concerte en vue de 
déterminer par consensus, dans un délai de 
quarante jours ouvrables, quelle autorité 
compétente est en tout ou en partie compétente 
conformément à l'article 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de 
l'exécution de la décision du Comité 
interministériel. 

§ 5. Le coordinateur informe le plaignant de 
l'autorité compétente à laquelle sa plainte a été 
transférée en tout ou en partie. 

§ 6. L'autorité compétente à laquelle la plainte a 
été transférée en tout ou en partie traite la 
plainte et place sa décision sur le système de 
partage de l' information visé à l'article 5. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde § 3. Kommt der in § 2 genannte Konsens nicht 
consensus, legt een Minister tot wiens zustande, legt der Minister, in dessen 
bevoegdheden het beheer behoort van de Zustandigkeitsbereich die Leitung des 
coërdinator of een andere bevoegde autoriteit de Koordinators fa lit, oder eine andere zustandige 
aangelegenheid onverwijld voor aan het in artikel Behërde die Angelegenheit unverzüglich dem in 
10, paragraaf 3, bedoelde Interministerieel ArtikellO § 3 genannten Interministeriellen 
Comité. 

Het Interministerieel Comité pleegt overleg om 
binnen veertig werkdagen bij consensus vast te 

ste lien welke bevoegde autoriteit geheel of 
gedeeltelijk bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

§ 4. De coërdinator staat in voor de verdere 
uitvoering van de beslissing van het 
Interministerieel Comité. 

§ 5. De coërdinator stelt de klager op de hoogte 
van de bevoegde autoriteit waarnaar de klacht 
geheel of gedeeltelijk werd doorgestuurd . 

§ 6. De bevoegde autoriteit waarnaar de klacht 
geheel of gedeeltelijk werd doorgestuurd, 
behandelt de klacht en plaatst haar beslissing op 
het in artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem. 

Ausschuss vor. 

Der Interministerielle Ausschuss berat sich, um 
innerhalb von 40 Arbeitstagen einvernehmlich zu 

bestimmen, welche zustandige Behërde gemaB 
Artikel 3 ganz oder teilweise zustandig ist. 

§ , ,," '00'",""" ;" m, d;, ~;"re Om .. """, 1 

der Entscheidung des Interministeriellen 
Ausschusses verantwortlich. 

-----

§ 5. Der Koordinator teilt dem Beschwerdeführer 
mit, an welche zustandige Behërde die 
Beschwerde ganz oder teilweise weitergeleitet 
wurde. 

§ 6. Die zustandige Behërde, an die die 1 

Beschwerde ganz oder teilweise weitergeleitet 
wurde, bearbeitet die Beschwerde und stellt ihre 
Entscheidung in das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem ein. 
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Art. 12. Dans les 20 jours ouvrables suivant Art. 12. Binnen 20 werkdagen na de uitnodiging 
l'invitation du coordinateur, chacune des van de coërdinator plaatst elk van de bevoegde 
autorités compétentes place le rapport de ses autoriteiten haar verslag over haar activiteiten op 
activités dans le système de partage de het in artikel 5 bedoelde informatie­
l' information visé à l'article 5, en veillant à y uitwisselingssysteem, waarbij zij erop toezien dat 
inclure les informations minimales prévues par deze de in artikel 55, eerste en tweede lid van de 

1 

l'article 55, paragraphes 1 et 2 du règlement. 1 verordening voorgeschreven minimuminformatie r bevatten. 

Art. 12. Innerhalb von 20 Arbeitstagen nach 1 

Aufforderung durch den Koordinator ste lit jede 
der zustandigen Behërden ihren Tatigkeitsbericht 
in das in Artikel5 genannte 
Informationsaustauschsystem ein und ste lit 
sicher, dass er die in Artikel 55 Absatze 1 und 2 der 
Verordnung geforderten Mindestangaben enthalt. 

Le coordinateur fond les rapports de toutes les De coërdinator voegt de verslagen van aile Der Koordinator fasst die Berichte aller 
autorités compétentes en un rapport annuel bevoegde autoriteiten samen tot één jaarverslag. zustandigen Behërden in einem Jahresbericht 

unique. __ 

r Le coordinateur place le rapport annuel dans le 
système de partage de l'information visé à 
l'article 5. 

Art. 13. Lorsqu'il reçoit la copie d' une injonction 
en application des articles 9 et 10 du règlement, 
le coordinateur la place sans délai dans le système 
de partage de l'information visé à l'article 5. 

zusammen. 

De coërdinator plaatst het jaarverslag op het in Der Koordinator stellt den Jahresbericht in das in 
artikel 5 bedoelde informatie- Artikel5 genannte Informationsaustauschsystem 
uitwisselingssysteem. ein. 

Art. 13. Wanneer de coërdinator een kopie 
ontvangt van een bevel op grond van de artikelen 
9 en 10 van de verorden ing, plaatst hij deze 
onverwijld op het informatie-uitwisselingssysteem 
bedoeld in artikel 5. 

---+-"--'= 

Art. 13. Erhiilt der Koordinator eine Kopie einer 
Anordnung na ch den Artikeln 9 und 10 der 
Verordnung, so stellt er sie unverzüglich in das in 
Artikel5 genannte Informationsaustauschsystem 
ein . 

Art. 14. §. 1" . Lorsqu'il reçoit une demande de la Art. 14. § 1. Wanneer de coërdinator een verzoek Art. 14. § 1. Erhiilt der Koordinator einen Antrag 
Commission européenne, du comité ou du ontvangt van de Europese Commissie, de raad of der Europaischen Kommission, des Gremiums 
coordinateur d' un autre Etat membre, de coërdinator van een andere lidstaat, met na me oder des Koordinators eines anderen 
notamment en application des articles 35, overeenkomstig de artikelen 35, derde lid, 45, Mitgliedstaats, insbesondere gemiiB Artikel35 
paragraphe 3 , 45, paragraphe 2, 57, 58, 59, 60, tweede lid, 57, 58, 59, 60, 66, derde lid, of 82 van Absatz 3, Artikel45 Absatz 2, Artikel57, 58, 59, 60, 
66, paragraphe 3, ou 82 du règlement, le de verordening, plaatst de coërdinator deze 66 Absatz 3 oder Artikel 82 der Verordnung, so 
coordinateur la place sans délai dans le système onverwijld op het informatie·uitwisselingssysteem ste lit er es unverzüglich in das in Artikel 5 
de partage de l' information visé à l'article 5. , bedoeld in artikel5. genannte Informationsaustauschsystem .=e",in.:.:' __ _ 
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§ 2. Le coordinateur indique l'autorité § 2. De coërdinator geeft aan welke bevoegde § 2. Der Koordinator gibt an, welche zustandige 
compétente qu'il estime devoir donner suite à autoriteit volgens hem gevolg moet geven aan het Behërde seiner Ansicht na ch dem Antrag gema~ 
cette demande, dans le respect de l'article 3. verzoek overeenkomstig artikel 3. Artikel3 nachkommen sollte. 

En cas de désaccord sur l'autorité compétente qui 
devrait donner suite à la demande, exprimé sur le 
système de partage de l'information visé à 
l'article 5, dans les 5 jours ouvrables à compter du 
placement vise au paragraphe 1" , le 
coordinateur et les autres autorités compétentes 
se concertent en vue d'aboutir à un consensus 
dans les vingt jours ouvrables à dater du 
désaccord ou un délai plus court si cela est exigé 
par le règlement. 

§ 3. En l'absence de consensus visé au paragraphe 
2, le Ministre ayant la gestion du coordinateur ou 
d'une autre autorité compétente dans ses 
attributions saisit sans délai le Comité 
interministériel visé à l'article 10, § 3. 

Le Comité interministériel se concerte en vue de 
déterminer par consensus, dans un délai de 
quarante jours ouvrables, quelle autorité 

Bij onenigheid over welke bevoegde autoriteit 
gevolg moet geven aan het verzoek, meegedeeld 
op het in artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem binnen vijf werkdagen na de 
in paragraaf 1 bedoelde plaatsing, plegen de 
coërdinator en de andere bevoegde autoriteiten 
onderling overleg om consensus te bereiken 
binnen de twintig werkdagen vanaf de vaststelling 
van onenigheid of binnen een kortere termijn 
wanneer dit wordt vereist door de verordening. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
consensus, legt een Minister tot wiens 
bevoegdheden het beheer behoort van de 
coërdinator of een andere bevoegde autoriteit de 
aangelegenheid onverwijld voor aan het in artikel 
10, paragraaf 3, bedoelde Interministerieel 
Comité. 

Het Interministerieel Comité pleegt overleg om 
binnen veertig werkdagen of binnen een kortere 
termijn wanneer dit wordt vereist door de 

Besteht Uneinigkeit darüber, welche zustandige 
Behërde dem über das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem innerhalb von fünf 
Arbeitstagen nach der Absendung gema~ § 1 
übermittelten Antrag nachkommen sollte, so 
konsu ltieren der Koordinator und die anderen 
zustandigen Behërden einander, um innerhalb 
von 20 Arbeitstagen nach Feststellung der 
Uneinigkeit oder innerhalb einer kürzeren Frist, 
falls dies in der Verordnung vorgesehen ist, einen 
Konsens zu erzielen. 

§ 3. Kommt der in § 2 genannte Konsens nichj 
zustande, legt der Minister, in dessen 
Zustandigkeitsbereich die Leitung des 
Koordinators fa lit, oder eine andere zustandige 
Behërde die Angelegenheit unverzüglich dem in 
Artikell0 § 3 genannten Interministeriellen 
Ausschuss vor. 

Der Interministerielle Ausschuss berat sich, um 
innerhalb von 40 Arbeitstagen oder innerhalb 
einer kürzeren Frist, wenn dies in der Verordnung 
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compétente est en tout ou en partie compétente verordening bij consensus vast te stellen welke 
conformément à l'article 3. bevoegde autoriteit geheel of gedeeltelijk 

bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de § 4. De coiirdinator staat in voor de verdere 
l'exécution de la décision du Comité uitvoering van de beslissing van het 
interministériel. Interministerieel Comité. 

§ 5. L'autorité compétente à laquelle la demande 
a été transférée en tout ou en partie donne suite 
à la demande, au plus tard cinq jours ouvrables 
avant l'expiration du délai prescrit par le 
règlement. La réponse est placée sur le système 
d'échange de l'information visé à l'article 5. 

§. 5. De bevoegde autoriteit waarnaar het verzoek 
geheel of gedeeltelijk werd doorgestuurd, geeft 
uiterlijk vijf werkdagen véér het verstrijken van de 
in de verordening voorgeschreven termijn gevolg 
aan dit verzoek. Het antwoord wordt op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem geplaatst. 

einvernehmlich zu bestimmen, welche zustandige 
Behiirde gemaB Artikel3 ganz oder teilweise 
zustandig ist . 

§ 4. Der Koordinator ist für die weitere Umsetzung 
der Entscheidung des Interministeriellen 
Ausschusses verantwortlich. 

§ 5. Die zustandige Behiirde, an die der Antrag 
ganz oder teilweise weitergeleitet wurde, gibt 
dem Antrag spatestens fünf Arbeitstage vor Ablauf 
der in der Verordnung vorgesehenen Frist statt. 
Die Antwort wird in das in Artikel 5 genannte 
1 nform atio nsa usta uschsystem e i ngeste lit. 

Le coordinateur transmet la réponse à la De coiirdinator stuurt het antwoord door naar de Der Koordinator leitet die Antwort an die 
Commission, au Comité ou au coordinateur d'un Commissie, de raad of de coiirdinator van een Kommission, das Gremium oder den Koordinator 
autre Etat membre. andere lidstaat. eines anderen Mitgliedstaats weiter. 

1 Art. 1S. § 1". Lorsqu'une autorité compétente 1 Art.1S. § 1. Indien een bevoegd'-e-a-u-t-o-ri-te- i-t -in-Ch-e-t- A- rt-. -1-S-. 'C'§-l-. -M-O-" c-'h-t-e-e-i-ne-z-u-st-a-n-d-ig-e-B-e-h-b-·r-d-e-i-m~ 
veut dans le cadre des missions qui y sont visées, kader van de daarin bedoelde taken een verzoek Rahmen der darin genannten Aufgaben, 
interpeller la Commission européenne, le comité tot de Europese Commissie, de raad of de insbesondere gemaB den Artikeln 57, 58 und 60, 
ou le coordinateur d'un autre Etat membre, coiirdinator van een andere lidstaat wenst te Artikel65 Absatz 2, Artikel68 Absatz 2 oder 
notamment en application des articles 57, 58, 60, richten, met name uit hoofde van de artikelen 57, Artikel 69 Absatz 7 der Verordnung, einen Antrag 
65, paragraphe 2 , 68, paragraphe 2 ou 69, 58 en 60, artikel 65, tweede lid, artikel 68, tweede an die Europaische Kommission, das Gremium 
paragraphe 7, du règlement, elle place cette lid, of artikel 69, zevende lid, van de verordening, oder den Koordinator eines anderen 
demande sur le système de partage de plaatst zij dat verzoek op het in artikel 5 bedoelde Mitgliedstaats richten, so ste lit sie diesen Antrag 
l'information visé à l'article 5. informatie-uitwisselingssysteem. 

::.=="------~ 
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Le coordinateur agit sans déla i. 

1 § 2. En cas de désaccord sur la compétence de 
1 l'autorité compétente qui souhaite interpeller la 

Commission européenne, le comité ou le 
coordinateur d'un autre Etat membre, exprimé 
sur le système de partage de l'information visé à 
l'article 5, dans les 5 jours à compter du 
placement visée au paragraphe 1" , le 
coordinateur et les autres autorités compétentes 
se concertent en vue d'aboutir à un consensus 
dans les vingt jours ouvrables à dater du 
désaccord ou un délai plus court si cela est exigé 
par le règlement. 

§ 3. En l'absence de consensus visé au paragraphe 
2, le Ministre ayant la gestion du coordinateur ou 
d'une autre autorité compétente dans ses 
attributions saisit sans délai le Comité 
interministériel visé à l'article 10, § 3. 

r 
De coôrdinator handelt onverwijld. 

§ 2. Bij onenigheid over de bevoegdheid van de 
bevoegde autoriteit die zich tot de Europese 
Commissie, de raad of de coôrdinator van een 
andere lidstaat wil richten, meegedeeld op het in 
artikel 5 bedoelde informatie­
uitwisselingssysteem binnen vijf dagen na de in 
het eerste lid bedoelde plaatsing, plegen de 
coôrdinator en de andere bevoegde autoriteiten 
onderling overleg om consensus te bereiken 
binnen de twintig werkdagen vanaf de vaststelling 
van onenigheid of binnen een kortere termijn 
wanneer dit wordt vereist door de verordening. 

§ 3. Bij gebrek aan de in paragraaf 2 bedoelde 
consensus, legt een Minister tot wiens 
bevoegdheden het beheer behoort van de 
coërdinator of een andere bevoegde autoriteit de 
aangelegenheid onverwijld voor aan het in artikel 

Comite. 

in das in Artikel5 genannte 
Informationsaustauschsystem ein. 

Der Koordinator wird unverzüglich tatig. 

§ 2. Besteht Uneinigkeit über die Zustandigkeit der 
zustandigen Behôrde, die sich an die Europaische 
Kommission, das Gremium oder den Koordinator 
eines anderen Mitgliedstaats wenden môchte, die 
über das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem innerhalb von fünf 
Tagen nach der in § 1 genannten Absendung 
mitgeteilt wurde, konsultieren der Koordinator 
und die anderen zustandigen Behôrden einander, 
um innerhalb von 20 Arbeitstagen nach 
Feststellung der Uneinigkeit oder innerhalb einer 
kürzeren Frist, wenn dies in der Verordnung 
vorgesehen ist, einen Konsens zu erzielen. 

§ 3. Kommt der in § 2 genannte Konsens nicht ~ 
zustande, legt der Minister, in dessen 1 

Zustandigkeitsbereich die Leitung des 
Koordinators fa lit, oder eine andere zustandige 
Behôrde die Angelegenheit unverzüglich dem in 
Artikel10 § 3 genannten Interministeriellen 
Ausschuss vor. 

1

10' . p,aragraaf 3, bedoelde Interministerieel 

-----------+-----------

Le Comité interministériel se concerte en vue de Het Interministerieel Comité pleegt overleg om Der Interministerielle Ausschuss berat sich, um 
déterminer par consensus, dans un délai de binnen veertig werkdagen of binnen een kortere innerhalb von 40 Arbeitstagen oder innerhalb 
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quarante jours ouvrables, quelle autorité 
compétente est en tout ou en partie compétente 
conformément à l'article 3. 

termijn wanneer dit wordt vereist door de 
verordening bij consensus vast te ste lien of de 
bevoegde autoriteit geheel of gedeeltelijk 
bevoegd is overeenkomstig artikel 3. 

einer kürzeren Frist, wenn dies in der Verordnung 
einvernehmlich zu bestimmen, ob die zustandige 
Behtirde gemaB Artikel 3 ganz oder teilweise 
zustandig ist. 

§ 4. Le coordinateur est responsable de 
l'exécution de la décision du Comité 
interministériel. 

§ 4. De cotirdinator staat in voor 
uitvoering van de beslissing 
Interministerieel Comité. 

de verdere § 4. Der Koordinator ist für die weitere Umsetzung 
van het 1 der Entscheidung des Interministeriellen 

. Ausschusses verantwortlich. 

-L 
Art. 16. Sans préjudice des articles 5 et 6, le Art. 16. Onverminderd artikelen 5 en 6, wisselen 
coordinateur et les autres autorités compétentes, de cotirdinator en de andere bevoegde 
s'échangent mutuellement via le système autoriteiten met elkaar via het in artikel 5 
d'information visé à l'article 5 toute information bedoelde informatie-uitwisselingssysteem aile 
utile à l'accomplissement de leurs missions informatie uit die nuttig is voor de uitvoering van 
respectives de mise en œuvre du règlement. hun respectieve taken bij de uitvoering van de 

verordening. 

--<-
Le coordinateur adresse aux autres autorités De cotirdinator dient bij de andere bedoelde 
compétentes une demande d'obtenir les bevoegde autoriteiten verzoek in om de 
informations dont il doit disposer afin d'accomplir informatie te verkrijgen waarover hij moet 
ses missions en vertu du règlement, notamment beschikken om zijn taken uit hoofde van de 
des articles 21, paragraphe 7, 22, paragraphe 7, verordening, met na me de artikelen 21, zevende 
40, paragraphe 10, 55, paragraphe 3 et 66, l lid, 22, zevende lid, 40, tiende lid, 55, derde lid en 
paragraphe 2. Les autres autorités compétentes 66, tweede lid, uit te voeren. De andere bevoegde 
lui adressent les informations demandées dans le autoriteiten zenden de coti rd inator de gevraagde 
délai qu'il fixe. informatie binnen de door hem vastgestelde 

termijn . 

Lorsqu'elles sont associées par la Commission Wanneer zij door de Europese Commissie worden 
européenne à la mise en œuvre du règlement, betrokken bij de uitvoering van de verordening, 
notamment en vertu des articles 41, paragraphe 1 met na me krachtens de de artikelen 41, derde lid, 

Art. 16. Unbeschadet der Artikel 5 und 6 tauschen 
der Koordinator und die anderen zustandigen 
Behtirden über das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem aile Informationen 
aus, die für die Erfüllung ihrer jeweiligen Aufgaben 
bei der Durchführung der Verordnung nützlich 
sind. 

Der Koordinator beantragt bei den anderen 
betroffenen zustandigen Behtirden die 
Informationen, die diese zur Erfüllung ihrer 
Aufgaben im Rahmen der Verordnung bentitigen, 
insbesondere Artikel 21 Absatz 7, Artikel 22 
Absatz 7, Artikel40 Absatz 10, Artikel 55 Absatz 3 
und Art ikel 66 Absatz 2. Die anderen zustandigen 
Behtirden übermitteln dem Koordinator die 
angeforderten Informationen innerhalb der vom 
Koordinator gesetzten Fri:.::st",. __ _ 

Werden die zustandigen Behtirden von der 
Europaischen Kommission in die Durchführung der 
Verordnung einbezogen, insbesondere gemaB 
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3,48,64,67, paragraphe 5, 69 et 72, paragraphe 48,64,67, vijfde lid, 69 en 72, tweede lid, plaatsen 
2, les autorités compétentes placent dans le de bevoegde autoriteiten op het in artikel 5 
système de partage d'information visé à l'article bedoelde informatie-uitwisselingssysteem aile 
5 toute information utile relative à leur nuttige informatie met betrekking tot hun 
intervention dans ce cadre. optreden in dit kader. 

Art. 17. § 1". Les autorités compétentes sont Art. 17. §. 1. De bevoegde autoriteiten zijn elk 
chacune responsable du traitement des données verwerkingsverantwoordelijke voor het beheer 
pour la gestion des données en leur possession ou van de gegevens die zij in hun bezit hebben of die 
mises à leur disposition en vertu du présent op grond van dit akkoord aan hen ter beschikking 
accord. worden gesteld. 

:..:..:.;.~-

§ 2. La transmission, le stockage et tout autre{ § 2. De overdracht, opslag en elke andere 
traitement de données à caractère personnel verwerkingvan persoonsgegevens op het in artikel 
dans le système de partage de l' information visé 5 bedoelde informatie-uitwisselingssysteem mag 
à l'article 5 ne peuvent avoir lieu que de manière enkel plaatsvinden op een noodzakelijke en 
nécessaire et proportionnée et uniquement aux evenredige wijze en alleen voor de volgende 
fins suivantes : doeleinden: 

r échange d' information entres les autorités 
compétentes dans le cadre de la surveillance, des 
enquêtes et de l'application du règlement; 

~ 2° traitement de dossiers par les autorités 
1 compétentes dans l'exercice de leurs 

compétences dans le cadre de la surveillance, des 
enquêtes et de l'application du règlement. 

1° uitwisseling van informatie tussen bevoegde 
autoriteiten in het kader van toezicht, 
onderzoeken en toepassing van de verordening; 

2° behandeling van dossiers door de bevoegde 
autoriteiten bij de uitoefening van hun 
bevoegdheden in het kader van toezicht, 
onderzoeken en toepassing van de verordening. 

Artikel41 Absatz 3, Artikel48, Artikel 64, 
Artikel 67 Absatz 5, Artikel 69 und Artikel 72 
Absatz 2, so ste lien sie in das in Artikel 5 genannte 
Informationsaustauschsystem aile nützlichen 
Informationen über ihre diesbezüglichen 
MaBnahmen ein. 

Art. 17. § 1. Die zusUindigen Behiirden sind jeweils 
für die Daten verantwortlich, die sich in ihrem 
Besitz befinden oder ihnen im Rahmen dieses 
Abkommens zur Verfügung geste lit werden. 

§ 2. Die Übermittlung, Speicherung und sonstige 
Verarbeitung personenbezogener Daten über das 
in Artikel5 genannte 
Informationsaustauschsystem darf nur in 
notwendiger und verhaltnismaBiger Weise und 
nur für die folgenden Zwecke erfolgen: 

1. 1 nformationsaustausch zwischen den 
zustandigen Behiirden im Rahmen der Aufsicht, 
der Ermittlungen und der Anwendung der 
Verordnung; 

2. Behandlung der Akten durch die zustandigen 
Behiirden bei der Ausübung ihrer Aufsichts-, 
Ermittlungs- und Anwendungsbefugnisse im 
Rahmen der Verordnung. 
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- ~ 
§ 3. Le traitement des données à caractè~= 1 ~,,=~De verwerking van persoonsgegevens mag 
personnel peut avoir lieu via le système de alleen plaatsvinden via het in artikel 5 bedoelde 
partage de l'information visé à l'article 5 informatie-uitwisselingssysteem met betrekking 
uniquement en ce qui concerne les catégories tot de volgende categorieën van betrokkenen: 
suivantes de personnes concernées: 

1" les personnes physiques dont les informations 
sont contenues dans des documents obtenus 
dans le cadre de la surveillance, des enquêtes et 
de l'application du règlement; 

2· les administrateurs du système de partage de 
l'information visé à l'article 5, ainsi que les 
personnes ayant accès à ce système. 

§ 4. Le traitement des données à caractère 
personnel peut avoir lieu via le système de 
partage de l'information visé à l'article 5 
uniquement pour les catégories de données à 
caractère personnel suivantes : 

1· les données d'identification, les coordonnées, 
les données relatives à un dossier et toute autre 
information jugée nécessaire à la surveillance, 
aux enquêtes et à l'application du règlement; 

1· natuurlijke personen wier informatie is vervat in 
documenten die zijn verkregen in het kader van 
toezicht, onderzoeken en handhaving van de 
verordening; 

2· de beheerders van het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisselingssysteem, alsmede de 
personen die toegang hebben tot dit systeem. 

§ 4. De verwerking van persoonsgegevens kan 
alleen plaatsvinden via het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisselingssysteem voor de volgende 
categorieën persoonsgegevens: 

1· identificatiegegevens, contactgegevens, 
dossiergegevens en aile andere informatie die 
nodig wordt geacht voor toezicht, onderzoek en 
handhaving van de verordening; 

§ 3. Personenbezogene Daten dürfen über das in 
Artikel 5 genannte Informationsaustauschsystem 
nur in Bezug auf die folgenden Kategorien von 
betroffenen Personen verarbeitet werden: 

1. natürliche Personen, deren Informationen in 
Dokumenten enthalten sind, die im Rahmen der 
Überwachung, Untersuchung und Durchsetzung 
der Verordnung erlangt wurden; 

2. die Betreiber des in Artikel 5 genannten 
Informationsaustauschsystems sowie die 
Personen, die Zugang zu diesem System haben. 

§ 4. Personenbezogene Daten konnen über das in 
Artikel5 genannte Informationsaustauschsystem 
für die folgenden Kategorien personenbezogener 
Daten verarbeitet werden: 

1. Identifikationsangaben, Kontaktdaten, 
Aktendetails und aile anderen Informationen, die 
für die Überwachung, Untersuchung und 
Durchsetzung der Verordnung für notwendig 
erachtet werden; 
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2' un dossier et toute autre information jugée 
nécessaire à la surveillance, aux enquêtes et à 
l'application du règlement; 

3' le nom, l'adresse, les informations de contact, 
numéro de contact, (numéro d'utilisateur) des 

1 

administrateurs du système de partage de 
l'information visé à l'article 5 et des personnes 
ayant accès à ce système. 

t 

§ 5. Les données à caractère personnel collectées 
sont conservées pendant le temps nécessaire au 
traitement de de dossiers relatifs à l'application 
du règlement. 

§ 6. Chaque autorité compétente veillera à ce que 
les personnes concernées puissent exercer leurs 
droits conformément au règlement (UE) 
2016/679 [et à la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
des traitements de données à caractère 
personnel) et sera responsable du respect de ces 
règlementations pour les activités de traitement 
de données à caractère personnel effectuées en 
son nom. 

t 

2' een dossier en aile andere informatie die nodig 
wordt geacht voor het toezicht op, het onderzoek 
en de handhaving van de verordening; 

3' de naam, het adres, de contactgegevens, het 
contactnummer, (gebruikersnummer) van de 
beheerders van het in artikel 5 bedoelde 
informatie-uitwisselingssysteem en van de 
personen die toegang hebben tot dit systeem. 

§ 5. De verzamelde persoonsgegevens worden 
bewaard gedurende de tijd die nodig is voor de 
verwerking van dossiers met betrekking tot de 
toepassing van de verordening. 

§ 6. Eike bevoegde autoriteit zal ervoor zorgen dat 
de betrokkenen hun rechten kunnen uitoefenen in 
overeenstemming met Verordening (EU) 
2016/679 [en de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens) en zal verantwoordelijk zijn 
voor naleving van deze regelgeving voor de 
verwerkingen van persoonsgegevens die na mens 
haar worden uitgevoerd. 

2. eine Akte und aile anderen Informationen, die 
für die Überwachung, Untersuchung und 
Durchsetzung der Verordnung für notwendig 
erachtet werden; 

3. Name, Anschrift, Kontaktdaten, 
Kontaktnummer (Benutzernummer) der 
Verwalter des in Artikel 5 genannten 
Informationsaustauschsystems und der Personen, 
die Zugang zu diesem System haben. 

§ 5. Die erhobenen personenbezogenen Daten 
werden 50 lange aufbewahrt, wie es für die 
Bearbeitung von Akten im Zusammenhang mit der 
Anwendung der Verordnung erforderlich ist . 

§ 6. Jede zustandige Behiirde stellt sicher, dass die 
betroffenen Personen ihre Rechte gemaB der 
Verordnung (EU) 2016/679 [und dem Gesetz vom 
30. Juli 2018 zum Schutz natürlicher Personen bei 
der Verarbeitung personenbezogener Daten) 
ausüben kiinnen, und ist dafür verantwortlich, 
dass diese Vorschriften bei den in ihrem Auftrag 
durchgeführten Verarbeitungen 
personenbezogener Daten eingehalten werden. 
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Art. 18. Trois ans après l'entrée en vigueur du 
présent accord de coopération, puis tous les trois 
ans, les autorités compétentes en évaluent 
conjointement son fonct ionnement et font 
rapport à ce sujet au Comité interministériel visé 
à l'article 10, § 3. 

Art. 19. Toute partie au présent accord peut à 
tout moment en demander la révision, en le 
signifiant aux autres parties et en informant les 
autorités compétentes. 

Le présent accord ne peut prendre fin qu'à la 
condition que les mêmes parties en aient conclu 
un nouveau portant sur le même objet. 

Art. 20. Le présent accord de coopération entre 
en vigueur [xxx) jours après la publication au 
Moniteur belge du dernier acte d'assentiment. 

Art. 18. Drie jaar na de inwerkingtreding van dit 
samenwerkingsakkoord, en vervolgens om de drie 
jaar, evalueren de bevoegde autoriteiten 
gezamenlijk de werking ervan en brengen zij 
hierover verslag uit aan het in artikell0, paragraaf 
3, bedoelde Interministerieel Comité. 

Art. 19. Eike partij die bij dit akkoord is betrokken 
kan te allen tijde om een herziening verzoeken 
door dat aan de andere partijen te melden en de 
bevoegde autoriteiten daarvan in kennis te ste lien. 

Dit akkoord kan slechts worden beëindigd op 
voorwaarde dat dezelfde partijen een nieuw 
akkoord met hetzelfde voorwerp hebben 
gesloten. 

Art. 20. Dit samenwerkingsakkoord treedt in 
werking [xxx] dagen na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad van de laatste 
instemmingsakte. 

'-­
Fait à Bruxelles, le xX>i, en quatre exemplaires Gedaan te Brussel, op xxx in vier origine le 

exemplaren waarvan elke partij bij dit 
samenwerkingsakkoord verklaard één exemplaar 
ontvangen te hebben 

originaux, chaque partie reconnaissant avoir reçu 
le sien. 

Pour l'Etat Fédéral: Voor de federale Staat: 

Art. 18. Drei Jahre nach Inkrafttreten dieses 
Zusammenarbeitsabkommens und danach aile 
drei Jahre überprüfen die zusUindigen Beh6rden 
gemeinsam seine Funktionsweise und erstatten 
dem in Artikell0 § 3 genannten 
Interministeriellen Ausschuss Bericht. 

Art. 19. Jede Partei dieses Abkommens kann 
jederzeit eine Überprüfung beantragen, indem sie 
die anderen Parteien und die zustandigen 
Beh6rden unterrichtet. 

Dieses Abkommen kann nur unter der Bedingung 
gekündigt werden, dass dieselben Parteien ein 
neues Abkommen mit demselben Gegenstand 
geschlossen haben . 

Art. 20. Dieses Zusammenarbeitsabkommen tritt 
[xxx] Tage nach der Ver6ffentlichung des letzten 
Zustimmungsaktes im Belgischen Staatsblatt in 
Kraft. 

Abgeschlossen in Brüssel am xxx in vier Originalen, 
von denen jede Partei dieses 
Zusammenarbeitsabkommens erklart, ein 
Exemplar erhalten zu haben 

Für den F6deralstaat: 
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1 

1 
1 
1 , 

Le Premier Ministre, 

Le Vice-Premier ministre et Ministre de 
l'Economie et du Travail, 

- - ._--_. >- - ...... - . • ~.-. 

De Eersle Minister, Der Premierminister, 

, 
! 

Alexander DE CROO 
.~I ___ - -----------1 

--r D~ iiice-Eerstei;iinister en Minister v;~-Eëènëmi~ -: ---- -Dë~ Vi·~~p;e-miir;niiii~ter~~cÎ -Mi~~t~rfiÏr-- -- -
en Werk, 1 Wirtschaft und Arbeit, 

.----- ------
/~ , 

( ) 
" ' 

, , 

L ____________ _ \ ~ . ____ -'__________ _ _ ___ • __ 1 _. __________ _____ .~ , 
______ ~ Pierre-~~_'( RMAGN~ _____ . _ _,-----------.- _______ ,,1 

i __ ._. ____ . ________ . _ ______________ ~__ _ _ _ __________ . ____ _______ ._. __ .. __ .. __ ____________ J 
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·. --U;ïj;c~:-Prëmiè.:ë Mi-;.;;;t~é ·~t Mïnistrë ·deJa-··~-De Vi~-Ee"ï-stëmjrÏiSter é;; Mi;;iStë~-va;;- --;-- iJië Vizepremiëm;in·iSteri;;~-':'d-f,iiinïstërinïiè; --; 
Fonction publique, des EntrePrises publiques, Ambtenarenzaken, Overlieidsbedrijven, Offentlichen Dienstes, der Offentlichen 

des Télécommunications et de la Poste, Teiec:ommunicatie en Post, Unternehmen, derTelekommunikation und der 
Post, 

./ 

l __ __________ . __ . _______ -'-___ -. -_.--------------
~-----_._------_ . .•. . _ .. _ .... _-

1 Petra DE SUlliR 
t- .. ------ - ·----·------------ 1-·· - _._ .. . _-_. __ .-.. - - _ .. _-- -... _- ._-- -~ .. ----.----------- .. --------; 
: l , 1 

i"le-sëcrétaire d'Éta't 11 la Digit~lisation, chargé de·; De Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 'Dër Staatssekretar für Digitalisierung, beauftragt . , , 
la Simplification administrative, de la Protéction Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de mit der Administrativen Vereinfuchung, dem 

de la vie privée et de. la Régie des bâtiments, Regie der gebouwen, Schutz des Privatlebens und der Gebauderegie, 

t\ / 
I /~ 

; 
, 
'. 

Mathieu MICHEL 
- ,-! ,-----_._._.-._._ ... --- - •. • ....:... - _ _ ___ .•• __ • - _ . ____ ______ •• •. - _ •.• - ___ __ _ .• _ " _ " " __ __ - - ".'0_' •. • ____ ___ • .••.•• ___ _ ____ _ • " ' . 

_ , " ___ .,, , ._ .. _ __ • _ __ ••• _____ • _, •• ' •• _ •• • - __ _ _______ , • • , __ - , _ _ ••••••••• - •••• - ._ - _ ••••••• _. _ - • ______ _ ••• __ . _ •• ,_, W ___ '. __ _ ••• _ ___ • • " • • __ • ___ ._. ___ ~ •• •• _ •• _ • • ___ ~ 
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!' .-.... -_. __ .----·--------.-----T--·- -···-·· .---.. ---.. -.----..... --------r-----.------.---- .. ---------------.. '1 

~ _ _ P~~~ la Comn:lUnauté ·fl!~.and':.:-_~.-J Voor cjëïïia;;m~n;er;Sèhap: ~ Fürdie Flijr':;ische Gemeinschaft: i 
__ ._. ___ ."__ _ ______ ~ . ., _ _ -.-L. ________ _ ____ , 
, Le Ministre-Président du Gouverl1ement flamand Il De Minister-President van de Vlaamse Regering Der Ministerprasident der Flamischen RegierUng i 
1 et Ministre flamahd des Affaires étrangérs, de la en Vlaams minister van Buitenlandse Zaken, und Flamische Minister für Auswartige Il 

1 Cultwe,.de la Digitalisation et du Facility 1 Cultuur, pigitalisering en Facilitair Management, Ailgelégeliheiten, Kultur, Digitalisierung und 
1 Management, 1 Facility Management i 
1 1 

1 1 
l ' • 1 

! 1 

I
l i Il 

I! 1 r- ----~~~~~~-------J~a-n·7JA"· M~B~O~N~---------~-------------------~------~I 

L 

I
l Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de De Vlaams Minister van Brussel, Jeugd, Media en Der Flamische Minister für Brüssel, Jugend, ! 

la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre la Armoedebestrijding Medien und Armutsbekampfung i 
1 pauvreté ; 

1 1 
l i 
1 i 

1 1 
i 1 

1 ----~-------_t---#---------.-----i_- -i L ----- ----------'--L-- --ilênjamin Dal ie--------'--- ! 

30 



i 

r - ··~~~:=-~=--=---=-~-~=~=--===L 
-----------.----_ .. _ .. -._--;----------------- .. -. ---_._ .. _---_._~ 

~ __ !:.Cl,:,!~communauté Germanophone: --1j--- ----._- ----- --! 
Voor de Duits~alige Gemeenschap: Für die Deutschsprachige Gemeinschaft: ' 

1---.--- ------ ---- -- --- -,--,-+' ---,:--,.,-,,.--,,--
1 

le Ministre-P~ésident du Gouverne~:nt de la De Minister-President van de Regering van de 
1 Communaute germanophone et MinIstre des Duistalige Gemeensi:hap en Minister lian Lokaal 
1 Pouvoirs locaux et des Finances Bestuur en Flnanciën 

1 

La Ministre de la Culture et.des Sport, de 
l'Emploi et des Médias de la Communauté 

germanophone de Belgique 

Oliver PMsCH 

De Minister vah Cultuur en Sport, 
Wer!<gelegenheid en Media van de Duitstalige 

Gemeenschap van Belgïe 

r 

Der Ministerprasident der Regierung der 
D.eutschsprachigen Gemeinschaft und Minister 

für lokale B.ehërden und Finanzeri 

; Die Ministerin fur Kultur und Sport, Beschiiftigung i 
1 und Medien der Deutschsprachigen Il 

Gemeinschaft Belgiens ! 

i. 

1 

i 
1 

1 
1 

i 
L:......--_ _ ._ . _________ . ____ . __ ._ .• __ .".- .---.- -____ . _ .• Isabelle WEYKMANS ._-.-_ .•....•. - _ .. _ ..•.. _.---_._----_._---_ .. - . __ ._ .. _--_ .. _----
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. .~~--~~~---~ !--___ po.c,u.c,r_l.c,a..cCo-'-m._m_u_na_u_t_é_F._ra_n""ça'-is_e_: ____ 1r--' vo_o_r_d_e_F_ra_n __ sta_l..::i!lc.e_G_e_m_e_e_n_s_c_h..:apc.: __ ~+ ____ F..cÜ..cr..cd:.:.ie::.....c:FranzOsische Gemeinschaft: 1 
fLeMihistre-président du GOlNemement de la Il 

1 
.Communauté franÇ!iise, 

1 
1 1 

1 cS 1 

1 

1 

De Minister-I'resident van de Regering van de 
Franse Gell1eens.chap; 

Der Premierminister der Regierung der 
Franzosischen Gemeinschaft, 

• 

~-=-~-____ --;, ---- Pierre-YvesJEHOLET 

1 i 
1 ta Vice-Présidente .et Mïnist~e·.de rEnfante, de la -t-Dev.ce-pre~ident-e-n-:-M-:-i:-n"'ist"-e-r-va-:J\""K:-::i"'n-:d-er-e-n-, --l--=-D::-ie-:Vi-=,:-ze-p-ra-=--si"d:-e-ntin und Ministerin fûr Kinder, ! 
1 S~nté, de la Culture, des Médias'et d~s Droits des 1 Getondhaid, Cultuur, Media en VroUl.itenreGhten Gesundheit, Kultur, Medien und die Re.chte der 
i Femmes 1 Frau 

1 ! 
1 i 
1 1 

p 

i 1 

1 i 
. 1 
! 1 , , 
; i 

1 i r---- i 
, 1 
i --'--- ----B-én--é-d-ict-e-L-IN·ARD 
! 

---, 
-----________________ --i 

1 

3~ 
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